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[bookmark: _Toc430788797]Važna napomena
Ova Konkursna dokumentacija se dostavlja primaocu isključivo za potrebe učestvovanja u Fazi dodele ugovora u Postupku konkurentnog dijaloga za Projekat. Konkursna dokumentacija je sastavljena uz pomoć IFC kao transakcionog savetnika.
Ni Grad niti IFC, kao ni njihovi konsultanti ili savetnici ne daju bilo kakve izjave (izričite ili prećutne) niti garancije vezane za tačnost ili potpunost informacija sadržanih ovde ili u bilo kom drugom dokumentu koji je stavljen na raspolaganje Ponuđaču u vezi sa Fazom dodele ugovora iz Postupka konkurentnog dijaloga i u najvećoj meri u kojoj je to dozvoljeno zakonom, ne snose bilo kakvu odgovornost u vezi s ovom Konkursnom dokumentacijom ili za bilo drugu pisanu ili usmenu komunikaciju sa Ponuđačem u vezi sa Ponuđačevom procenom Ugovora o JPP. U skladu s Važećim propisima, ni Grad niti IFC, kao ni njihovi konsultanti ili savetnici, neće biti odgovorni da obeštete Ponuđača ili mu nadoknade bilo koje troškove, plaćanja ili izdatke ili gubitke ili obaveze bilo koje vrste kojima se Ponuđač izloži prilikom procene i postupanja prema ovoj Konkursnoj dokumentaciji. 
Ova Konkursna dokumentacija ne predstavlja poziv za investiranje ili za drugo učešće u Ugovoru o JPP.
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1. Uvod
1.1. Postupak konkurentnog dijaloga
Grad sprovodi Postupak konkurentnog dijaloga koji će dovesti do izbora Izabranog partnera i dodele Ugovora o JPP za Projekat, u skladu sa Važećim propisima.
Postupak konkurentnog dijaloga se sprovodi u tri uzastopne faze:
· [bookmark: _Ref440448677]Faza kvalifikacije: dana 21. avgusta 2015. godine Grad je objavio Poziv za podnošenje prijava za priznavanje kvalifikacija. Nakon procene primljenih Odgovora, Grad je utvrdio koji ponuđači ispunjavaju kvalifikacione kriterijume i isti su pozvani da učestvuju u Fazi dijaloga u Postupku konkurentnog dijaloga.
· Faza dijaloga: dana 1. februara 2016. godine Grad je objavio Konkursnu dokumentaciju za dokument Faza dijaloga. Grad je sproveo dijalog sa Ponuđačima radi utvrđivanja rešenja (jednog ili više) koja ispunjavaju zahteve Grada. Komisija za javnu nabavku je sastavila izveštaj o sprovedenoj Fazi dijaloga, na osnovu kog je Grad usvojio akt o završetku Faze dijaloga.
· Faza dodele ugovora: Grad je utvrdio da je Faza dijaloga završena, i na datum objavljivanja Konkursne dokumentacije („Datum objavljivanja“) pozvao je Preostale ponuđače da dostave svoje Ponude. Nakon procene Ponuda, Grad će pristupiti dodeli Ugovora o JPP u skladu sa Važećim propisima. Procedura koja treba da bude primenjena tokom Faze dodele ugovora je navedena u ovoj Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dodele ugovora. Ova Konkursna dokumentacija, koja ima ukupno [49] strana, objavljena je na Portalu za javne nabavke Srbije na adresi http://portal.ujn.gov.rs, na Portalu za javne nabavke Grada i na internet stranici Grada.
1.2. Vremenski raspored Postupka konkurentnog dijaloga
Vremenski raspored za Fazu dodele ugovora iz Postupka konkurentnog dijaloga je naveden u Tabeli 1.1 u nastavku. Grad zadržava pravo da promeni vremenski raspored u bilo kojoj fazi Postupka konkurentnog dijaloga.
Tabela 1.1: Indikativni vremenski raspored za Fazu dodele ugovora iz Postupka konkurentnog dijaloga
	Faza / aktivnost
	Datum

	Faza dodele ugovora
	

	Poziv Ponuđačima za podnošenje Ponuda, i izdavanje Konkursne dokumentacije za Fazu dodele ugovora
	Datum objavljivanja 

	Objašnjenje i ocena Ponuda
	Indikativno: do 31. jula 2017. godine

	Izbor Izabranog partnera
	Indikativno: do 31. avgusta 2017. godine

	Indikativni Datum Ugovora (odnosno potpisivanje Ugovora o JPP)
	do 30. septembra 2017. godine

	Krajnji rok za Datum stupanja na snagu Ugovora o JPP
	31. decembar 2018. godine



1.3. [bookmark: _Toc433903192]Struktura i sadržaj Konkursne dokumentacije za Fazu dodele ugovora
Struktura ove Konkursne dokumentacije je navedena u Tabeli 1.2 dole. Od Ponuđača se zahteva da pročitaju i razumeju ovu Konkursnu dokumentaciju u celosti.
Tabela 1.2: Struktura i sadržaj Konkursne dokumentacije
	Stav 1
	Uvod

	Stav 2
	Uputstva i informacije za Fazu dodele ugovora 

	Stav 3
	Ocena Ponuda i Kriterijumi za izbor

	Stav 4
	Opšti uslovi

	PRILOG A
	Uslovi Ponude

	PRILOG B
	Rečnik pojmova

	PRILOG C
	Obrasci za podnošenje Ponuda

	PRILOG D
	Kontrolna lista Ponude

	PRILOG E
	Model ugovora 

	PRILOG F
	Izlazne specifikacije 

	PRILOG G
	Tehnički planovi

	PRILOG H
	Osnovni uslovi Nadređenog finansiranja


[bookmark: _Toc430788798][bookmark: _Toc433903191]
1.4. [bookmark: _Toc430788799]Pregled projekta
Cilj Projekta je tretman i odlaganje zasebno prikupljenog Rezidualnog komunalnog otpada nastalog u trinaest (13) opština Grada Beograda, kao i tretman i odlaganje Građevinskog otpada i otpada od rušenja na celoj teritoriji Grada, i sanacija zajedno sa skupljanjem deponijskog gasa tela postojeće deponije. Grad predlaže da se Izvođaču dâ ekskluzivno pravo da primi i prihvati Rezidualni komunalni otpad koji nastane u ovim opštinama i koji sakupljaju JKP.
Projekat obuhvata:
(a) razvoj, projektovanje, inženjering, nabavku, isporuku, proizvodnju, fabričko ispitivanje, izgradnju, ugradnju, izdavanje dozvola, završetak, ispitivanje, puštanje u rad, finansiranje, osiguranje, vlasništvo, funkcionisanje i održavanje Postrojenja na Lokacijama; 
(b) stavljanje na raspolaganje Gradu kapaciteta Postrojenja; 
(c) prodaju relevantnom kupcu energije koju proizvedu Postrojenja, i prodaju svih ostalih sporednih proizvoda Postrojenja za preradu otpada;
(d) zatvaranje i sanaciju postojeće deponije u Vinči; i 
(e) predaju Postrojenja Gradu nakon isteka Ugovora o JPP.

2. Uputstva i informacije za Fazu dodele ugovora
2.1. Svaki Ponuđač je dužan da dostavi Ponudu koja je u skladu sa Zahtevima u pogledu formata, Kontrolnom listom Ponude i Uslovima ponude na Adresu za podnošenje ponuda pre isteka Roka za podnošenje ponuda. Ponuđač čija Ponuda:
(a) ne ispunjava Zahteve formata, Kontrolnu listu Ponude i/ili Uslove ponude;
(b) ne ispunjava uslove iz stava 3.8 ove Konkursne dokumentacije za Fazu dodele ugovora (kako utvrdi Komisija za javnu nabavku u skladu sa Važećim propisima); i/ili
(c) nije Prihvatljiva (kako utvrdi Komisija za javnu nabavku u skladu sa ovom Konkursnom dokumentacijom za Fazu dodele Ugovora i Važećim propisima),
biće Isključena u skladu sa Važećim propisima.
Zahtevi u pogledu formata 
2.2. Ponuda Ponuđača mora biti dostavljena u skladu sa sledećim Zahtevima u pogledu formata:
(i) Ponude treba da budu sastavljene na engleskom ili na srpskom jeziku; 
(ii) Ponude treba da budu sastavljene na papiru dimenzija “8½" x 11”, ili na odgovarajućem formatu po međunarodnom sistemu (A4); 
(iii) Font koji se koristi u Ponudama treba da bude veličina 11, Times New Roman, sa jednostrukim proredom i dvostranom štampom; 
(iv) Sve mape/nacrti/planovi/šematski prikazi uključeni kao deo Ponude ne smeju biti u formatu koji je veći od A1 i moraju biti numerisani, obeleženi i spisak istih mora biti naveden u indeksu;
(v) Sve excel datoteke treba da koriste Excel 2013 verziju softvera;
(vi) Ponude se moraju dostaviti uz korišćenje Obrazaca za podnošenje ponuda;
(vii) Ponude moraju biti poređane po redosledu koji je naveden u Kontrolnoj listi ponude. Svaki dokument unutar Ponude treba da sadrži paginaciju i ime Ponuđača jasno navedene na vrhu svake strane. 
(viii) Ponuđači treba da obezbede da sva unakrsna upućivanja u dokumentima u potpunosti identifikuju deo na koji upućuju po naslovu.
(ix) Ponuđači ne treba da dostavljaju promotivne materijale ili informacije koje se ne zahtevaju kao deo njihovih Ponuda.
[bookmark: _Toc433903196]Uputstva za podnošenje ponuda
2.3. Ponuđač mora da dostavi svoju konačnu Ponudu u štampanom obliku lično ili poštom, u zapečaćenoj koverti, kontejneru ili kutiji sa naznakom:
2.4. „PONUDA - PROJEKAT JPP ZA GRAD BEOGRAD ZA PRUŽANJE USLUGA TRETMANA I ODLAGANJA KOMUNALNOG OTPADA – NE OTVARATI“.
2.5. Zapečaćena Ponuda Ponuđača mora biti podeljena na sledeća tri dela, od kojih svaki mora biti zasebno zapečaćen u koverti, kontejneru ili kutiji u okviru zapečaćene konačne Ponude Ponuđača:
(a) Tehnički deo Ponude (original i kopije onih delova Ponude Ponuđača koji zadovoljavaju Uslove ponude navedene u Prilogu A, Deo I – Tehnički deo; svi dokumenti moraju biti sastavljeni i dostavljeni po redosledu po kom se pojavljuju u ovoj Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dodele ugovora u Prilogu A, Deo I – Tehnički deo);  
(b) Finansijski deo Ponude (original i kopije onih delova Ponude Ponuđača koji ispunjavaju Uslove ponude navedene u Prilogu A, Deo II – Finansijski deo; svi dokumenti moraju biti sastavljeni i podneti po redosledu po kom se pojavljuju u ovoj Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dodele ugovora u Prilogu A, Deo II – Finansijski deo);  
(c) Pravni deo Ponude (original i kopije onih delova Ponude Ponuđača koji ispunjavaju Uslove ponude navedene u Prilogu A, Deo III – Pravni deo; svi dokumenti moraju biti sastavljeni i dostavljeni po redosledu po kom se pojavljuju u ovoj Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dodele ugovora u Prilogu A, Deo III – Pravni deo);
2.6. U okviru svakog zapečaćenog dela svoje Ponude, Ponuđač mora da dostavi jedan (1) original, jednu (1) kopiju i jedan (1) elektronski primerak na CD-u ili DVD-u za relevantni deo svoje Ponude, pri čemu svaki mora da sadrži naznaku „Original [Tehničkog/Finansijskog/Pravnog/drugog] dela Ponude” ili “Kopija [Tehničkog/Finansijskog/Pravnog/drugog] dela Ponude” ili  „[CD/DVD] sa [Tehničkim/Finansijskim/Pravnim/drugim] delom Ponude” (kako je primenjivo).
2.7. Nije moguće podnošenje Ponuda preko Portala za javne nabavke ili preko Adrese za komunikaciju ili na drugi način elektronski, putem elektronske pošte ili putem faksa.
2.8. Ime i adresa Ponuđača moraju se navesti na poleđini koverte ili kutije.
2.9. Svaka Ponuda i svaki sastavni deo te Ponude moraju biti zapečaćeni tako da se tokom otvaranja Ponude i svakog zapečaćenog sastavnog dela te Ponude može utvrditi da ta Ponuda (ili njen deo) nije prethodno otvarana.
2.10. U skladu sa Važećim propisima, Grad može izmeniti Rok za podnošenje ponuda slanjem obaveštenja u pisanoj formi Preostalim ponuđačima preko Portala za javne nabavke. Ako Ponuđač ne dostavi Ponudu na Adresu za podnošenje ponuda do isteka Roka za podnošenje ponuda, Grad će Isključiti tog Ponuđača u skladu sa Važećim propisima.
2.11. Ponuđači su isključivo odgovorni da obezbede da njihove Ponude budu dostavljene na Adresu za podnošenje ponuda pre isteka Roka za podnošenje ponuda.
2.12. Ponuda Ponuđača biće obavezujuća za Ponuđača i otvorena za prihvatanje od strane Grada tokom celog Perioda važenja ponude. 
2.13. Ponuđači su obavešteni da mogu, u skladu sa Važećim propisima, promeniti, izmeniti ili povući svoje Ponude do isteka Roka za podnošenje ponuda.

Komunikacija tokom Faze dodele ugovora
2.14. Grad će komunicirati sa Ponuđačima isključivo preko Sajta sa podacima i preko Adrese za komunikaciju. 
2.15. Komisija za javnu nabavku može zahtevati da Ponuđač dostavi dodatna objašnjenja za bilo koji deo svoje Ponude slanjem zahteva sa Adrese za komunikaciju.
2.16. Ni Grad ni Komisija za javnu nabavku nemaju bilo kakvu obavezu da zahtevaju objašnjenje u pogledu Ponude ili da provere bilo koju informaciju u Ponudi ili bilo koji aspekt Ponude uključujući i objašnjenje ili proveru bilo kakve nejasnoće u Ponudi.
2.17. Ponuđači mogu da komuniciraju sa Gradom samo preko Adrese za komunikaciju i preko Sajta sa podacima.
2.18. Grad zadržava pravo da se sastane sa Izabranim partnerom u bilo kom trenutku tokom Faze dodele ugovora.
2.19. U skladu sa Važećim propisima, tokom Postupka konkurentnog dijaloga, Grad zadržava svoja prava iz člana 93. stav 3 Zakona o javnim nabavkama u pogledu zahtevanja, dozvoljavanja ili nuđenja izmena Ponuda nakon isteka Roka za podnošenje ponuda.
2.20. Grad i Ponuđači će komunicirati na engleskom jeziku, osim ako obavezne odredbe Važećih propisa ne nalažu drugačije.
Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke i Sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla 
2.21. Svaki Ponuđač je dužan da dostavi Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke zajedno se svojom Ponudom. Izabrani partner će morati da dostavi Sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla na Datum Ugovora. Nepoštovanje ovih zahteva od strane Ponuđača ili Izabranog partnera će dovesti do Isključenja Ponuđača ili Izabranog partnera u skladu sa Važećim propisima. 
2.22. Grad će vratiti Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke Ponuđačima čije ponude ne budu prihvaćene, bez kamate, čim to bude moguće, a najkasnije 30 (trideset) kalendarskih dana nakon isteka perioda važenja Sredstva obezbeđenja u postupku javne nabavke. Grad će vratiti Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke ponuđača čije ponude nisu prihvaćene, bez kamate, nakon izbora Izabranog partnera. 
2.23. Grad će vratiti Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke Izabranog partnera nakon što primi Sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla, bez kamate.
2.24. Bez uticaja na bilo koje drugo pravo ili pravni lek koji mogu biti na raspolaganju Gradu, Grad može aktivirati Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke u sledećim okolnostima:
(a) ako Ponuđač povuče, izmeni ili zameni svoju Ponudu tokom Perioda važenja ponude;
(b) ako Ponuđač učestvuje u praksi korupcije ili prevare;
(c) ako je bilo koja izjava Ponuđača data u njegovoj Ponudi netačna;
(d) ako Izabrani partner ne dostavi Sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla na Datum ugovora;
(e) ako Društvo za posebne namene (DPN) /Izabrani partner (kako je primenjivo) ne zaključi Ugovor o JPP tokom Perioda važenja ponude kada to od njega zatraži Grad; i/ili
(f) ako Izabrani partner ne plati Naknadu za razvoj projekta zaključno sa Datumom Ugovora.
Informacije o uslovima nadređenog duga
2.25. Grad je razvio Osnovne uslove Nadređenog finansiranja koji su dati u Prilogu H.
2.26. Ponuđači su slobodni da odluče da li, i za koji iznos nadređenog duga, će koristiti parametre navedene u Osnovnim uslovima Nadređenog finansiranja kao deo svoje konačne Ponude. Ponuđači primaju na znanje da se stav 6.1(d) Priloga 19 Ugovora o JPP strogo primenjuje samo na iznos nadređenog duga koji svaki Ponuđač identifikuje kao „Nadređeno finansiranje“ u Finansijskom delu ponude Ponuđača.
2.27. Ponuđači su dužni da podnesu potpuno razvijen finansijski model koji je u potpunosti funkcionalan (bez grešaka u formulama) i fleksibilan za promene u pretpostavkama koji će se koristiti kao Osnovni slučaj za potrebe Ugovora o JPP. Finansijski model će se takođe koristiti tokom celokupnog perioda trajanja Ugovora o JPP za obračun svih eventualnih usklađenja predviđenih u Ugovoru o JPP. Konkretno, finansijski model će se koristiti za usklađenje Projektnog plaćanja na Datum stupanja na snagu. Stoga, Grad će tražiti od Izabranog partnera mišljenje revizora bez kvalifikacija, od uglednog revizora na Datum ugovora, u formi koja je prihvatljiva za Grad.
Infrastruktura za prenos električne energije
2.28. U smislu člana 14.1 Ugovora o JPP, DPN  je dužno da projektuje, izgradi, završi, instalira, pusti u pogon i ispita svu potrebnu Infrastrukturu za prenos električne energije.
2.29. Trenutno nije moguće utvrditi trasu Infrastrukture za prenos električne energije, niti njene tehničke specifikacije. Stoga, da bi pripremili Ponudu, svi Ponuđači su dužni da koriste Procenjen trošak izgradnje Infrastrukture za prenos električne energije koje je dostavio Grad. Procenjen trošak izgradnje Infrastrukture za prenos električne energije mora biti jasno naznačena kao zasebna troškovna stavka u finansijskom modelu koji Ponuđač podnese kao deo svog Finansijskog dela ponude.
2.30. Svaka razlika između Procenjenog troška izgradnje Infrastrukture za prenos električne energije i stvarnih troškova kojima se izloži DPN  biće usklađeni u skladu sa stavom 6.1(b) Ugovora o JPP.
Troškovi pripreme ponude
2.31. U skladu sa članom 88 Zakona o javnim nabavkama, kada Grad obustavi Postupak konkurentnog dijaloga nakon Roka za podnošenje ponuda, Grad će nadoknaditi svakom Ponuđaču prihvatljive troškove kojima se Ponuđač izložio u pravljenju uzoraka ili modela, ako su isti napravljeni u skladu sa Izlaznim specifikacijama, i u dobijanju Sredstva obezbeđenja u postupku javne nabavke, pod uslovom da Ponuđač zatraži naknadu tih troškova u svojoj Ponudi na Obrascu L.2.
2.32. U smislu člana 2.32 „prihvatljivi troškovi“ su oni koji su nastali u razvoju uzoraka/modela čisto tehničke prirode, koji su u svakom slučaju razvijeni isključivo na osnovu Izlaznih specifikacija i troškova nastalih u obezbeđenju Sredstva obezbeđenja u postupku javne nabavke.
Referentna bazna kamatna stopa
2.33. Ponuđači su dužni da, kao deo svog Finansijskog dela ponude, podnesu Referentnu baznu kamatnu stopu, obračunatu u skladu sa Prilogom B (Uslovi postupka javne nabavke).
2.34. Ponuđačima se napominje da je, u cilju ispitivanja protokola za utvrđivanje Referentne bazne kamatne stope iz Priloga B (Uslovi postupka javne nabavke), svaki Ponuđač dužan da sprovede pilot projekat (dry-run), koristeći indikativni profil nadređenog duga koji mu je na raspolaganju u tom momentu, i sve pretpostavke iz Priloga B, kako bi obračunao Indikativnu baznu kamatnu stopu na Kraju dana trgovanja na dan koji pada 10 radnih dana nakon Datuma objavljivanja. Ponuđači su dužni da dostave transakciju NDEYE-u FATOU-u DIOP-u preko Bloomberg-a, i snimak ekrana svop transakcije na Adresu za komunikaciju do kraja radnog vremena narednog radnog dana.
Izmene Ugovora o JPP nakon Roka za podnošenje ponuda
2.35. Grad zadržava pravo da izmeni formu Ugovora o JPP i drugih Projektnih dokumenata u skladu sa njihovim odredbama, Zakonom o JPP, Zakonom o javnoj nabavci ili drugo, pod uslovom da su te izmene u skladu sa Važećim propisima.


3. Ocena ponuda i kriterijumi za izbor
3.1. U skladu sa Važećim propisima, nakon isteka Roka za podnošenje ponuda, Komisija za javnu nabavku će prvo javno otvoriti Ponude (u skladu sa članom 102., 103. i 104. Zakona o javnim nabavkama) u kom trenutku ona neće vršiti stručnu ocenu Ponuda, već će sprovesti proveru potpunosti Ponuda vezano za zahteve koji su definisani u Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dodele ugovora. Nakon što bude završeno otvaranje Ponuda, Komisija za javnu nabavku će sprovesti stručnu ocenu Ponuda.
3.2. Komisija za javnu nabavku neće prihvatiti niti ceniti bilo koju informaciju koja ne predstavlja deo Ponude, ako tu informaciju Komisija za javnu nabavku nije izričito tražila od Ponuđača za tu svrhu.
Otvaranje Ponuda
3.3. Ponude koje su primljene na Adresu za podnošenje ponuda u Roku za podnošenje ponuda, u skladu sa uslovima definisanim u ovoj Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dodele ugovora, Grad će otvoriti javno i po redosledu prijema na dan Roka za podnošenje ponuda u 14:00 časova po srednjeevropskom vremenu na sledećoj adresi: Skupština Grada Beograda, Stari dvor, Dragoslava Jovanovića 2, Beograd, Srbija.
3.4. Ovlašćeni zastupnici svakog Ponuđača mogu prisustvovati javnom otvaranju Ponuda. Zastupnik (zastupnici) koji želi da prisustvuje javnom otvaranju Ponuda dužan je da dostavi posebno pisano ovlašćenje, overeno od strane javnog beležnika, legalizovano ili sa overeno apostilom (ako je primenljivo), zapečaćeno, potpisano i propraćeno overenim prevodom na srpski jezik u odvojenoj koverti (koja neće biti unutar koverte/kutije/kontejnera Ponude) na Adresu za podnošenje ponuda do relevantnog Roka za podnošenje ponuda.
3.5. Grad može javno da objavi na Portalu za javne nabavke Grada i internet stranici www.beograd.rs, imena Ponuđača, uključujući informacije o Članovima svakog Konzorcijuma ponuđača, koji je podneo Ponudu Gradu.
3.6. U skladu sa Važećim propisima, Komisija za javnu nabavku će voditi zapisnik o otvaranju Ponuda i dokumentovati sledeće informacije u sledećem redosledu:
(1) datum i vreme početka otvaranja Ponuda;
(2) predmet postupka javne nabavke;
(3) imena članova Komisije za javnu nabavku koji učestvuju u postupku otvaranja Ponuda;
(4) imena predstavnika Ponuđača koji su prisutni na otvaranju ponuda;
(5) imena drugih prisutnih lica;
(6) registarski brojevi pod kojima su Ponude registrovane;
(7) imena Ponuđača, ili šifre Ponuđača;
(8) ponuđene cene i bilo koji popusti koje nude Ponuđači;
(9) podaci iz Ponuda koji su definisani kao elementi kriterijuma i koji mogu biti prikazani numerički;
(10) utvrđeni nedostaci Ponuda;
(11) bilo koje primedbe predstavnika Ponuđača vezane za postupak otvaranja Ponuda.
Stručna ocena Ponuda
3.7. Grad će doneti odluku o dodeli Ugovora o JPP primenom kriterijuma ekonomski najpovoljnije ponude.
3.8. U skladu sa Važećim propisima, nakon javnog otvaranje Ponuda, Komisija za javnu nabavku će sprovesti stručnu ocenu Ponuda. To podrazumeva sledeće: 
(a) Prvo, ispitivanje da li Ponude sadrže bilo koje bitne nedostatke u smislu člana 106 Zakona o javnim nabavkama, što znači: 
(i) da li su ispunjeni obavezni zahtevi člana 75 Zakona o javnim nabavkama, 
(ii) da li su ispunjeni dodatni zahtevi člana 76 Zakona o javnim nabavkama (Uslovi ponude), 
(iii) da li je Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke podneto, da li je Period važenja ponude u Ponudi u skladu sa zahtevima Perioda važenja ponude koji je ovde propisan, i 
(iv) da li Ponude sadrže bilo koje druge nedostatke zbog kojih nije moguće utvrditi stvarnu sadržinu Ponuda, ili izvršiti poređenje Ponuda. 
(b) Drugo, Komisija za javnu nabavku će oceniti da li su Ponude u skladu sa Izlaznim specifikacijama. 
(c) Na kraju, Komisija za javnu nabavku će ustanoviti da li su Ponude Prihvatljive u skladu sa Konkursnom dokumentacijom za Fazu dodele ugovora i Važećim propisima. Prilikom utvrđivanja da li je Ponuda Ponuđača Prihvatljiva, Komisija za javnu nabavku će imati pravo da zanemari greške u kucanju ili druge manje izmene koje su predložili Ponuđači pod uslovom da one zbirno nemaju bitan uticaj na položaj Grada po osnovu Ugovora o JPP. Uz saglasnost Ponuđača, Komisija za javnu nabavku može da ispravi matematičke greške primećene u toku ispitivanja Ponuda nakon završetka otvaranja ponuda.
3.9. Bilo koji Ponuđač koji dostavi Ponudu koja nije Prihvatljiva biće Isključen u skladu sa Važećim propisima.
3.10. Ponude za koje se utvrdi da su Prihvatljive u skladu sa Konkursnom dokumentacijom za Fazu dodele ugovora će biti rangirane primenom sledećih kriterijuma:
	Stavka
	Kriterijumi za ocenu
	Maksimalni broj poena

	1
	Stopa preusmeravanja otpada sa deponije (podneta na Obrascu F.7)
	5 poena

	2
	Naplata za projekat (ne uključujući PDV, podneto na Obrascu F.7)
	95 poena


Komisija za javnu nabavku će primeniti sledeću metodologiju za ocenu Ponuda na osnovu Kriterijuma za ocenu:
Korak 1 – Obračun Naplate za projekat 
Ponuđač će u svojoj Ponudi definisati Naplatu za projekat, tj. godišnja Projektna plaćanja u evrima na Osnovni datum, obračunato primenom sledeće formule:

Naplata za projekat = AFFbase + VFTRMW,base * Prerađen RMW + VFPCDW,base  * (Prerađen CDW + Ne-inertni CDW)  + VFLRMW,base  * (510.000 – Prerađen RMW) + VFLCDW,base  * Neprerađen CDW

Gde su:
	AFFbase
	Stavka prema ponudi (bid back item), Fiksna godišnja naknada na Osnovni datum iskazana u evrima 

	VFPRMW,base
	Stavka prema ponudi, Varijabilna naknada po toni Prerađenog  rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum iskazana u evrima

	Prerađen RMW
	Stavka prema ponudi, najmanje 340.000

	VFPCDW,base
	Stavka prema ponudi, Varijabilna naknada po toni Prerađenog  Građevinskog otpada i otpada od rušenja na Osnovni datum iskazana u evrima

	Prerađen CDW  +  ne-Inertni  CDW  
	100.000

	VFLRMW,base
	Stavka prema ponudi, Varijabilna naknada po toni  Neprerađenog  rezidualnog komunalnog otpada odloženog na deponiju na Osnovni datum iskazana u evrima

	VFLCDW,base
	Stavka prema ponudi, Varijabilna naknada po toni  Neprerađenog inertnog  CDW odloženog na deponiju na Osnovni datum iskazana u evrima

	Neprerađen CDW
	100.000



Korak 2 – Rezultat plaćanj
2. korak - Ocena Naplate za projekat
Ponuda sa najnižom Naplatom za projekat će dobiti maksimalnih 95 poena. Poeni za druge Ponude će biti dodeljeni tako što će se najniža vrednost predloženih Naplata za projekat podeliti vrednošću Naplate za projekat Ponude koja se ocenjuje, a zatim pomnožiti sa 95, primenom sledeće formule:
Najniža predložena Naplata za projekat / Naplata za projekat x 95
Korak 3 – Obračun Stope preusmeravanja otpada sa deponije
Ponuđač će navesti u svojoj Ponudi Cilj za preusmeravanje otpada sa deponije (iskazan u tonama godišnje) za koji garantuje da će ostvariti. Stopa preusmeravanja otpada sa deponije će biti obračunata primenom sledeće formule:

Stopa preusmeravanja otpada sa deponije = Cilj preusmeravanja otpada sa deponije  / 510.000

Korak 4 – Rezultat Stope preusmeravanja otpada sa deponije 
Ponuda sa najvećom Stopom preusmeravanja otpada sa deponije će dobiti maksimalnih 5 poena. Poeni za svaku Ponudu će biti dodeljeni tako što će se vrednost Stope preusmeravanja otpada sa deponije iz Ponude koja se ocenjuje podeliti najvećom vrednošću predložene Stope preusmeravanja otpada sa deponije, i zatim pomnožiti sa 5, primenom sledeće formule:
Stopa preusmeravanja otpada sa deponije / Najveća predložena Stopa preusmeravanja otpada sa deponije x 5
Korak 5 – Ukupni rezultat
Zbir rezultata za korak 2 i korak 4 za svakog Ponuđača. 
3.11. Ponuđač sa najvećim zbirom poena po koraku 5 biće izabran kao najbolji Ponuđač od strane Grada. Ponuđač sa najvećim zbirom poena je Ponuđač koji ponudi ekonomski najpovoljniju ponudu Gradu i biće izabran kao najbolji ponuđač i imenovan kao Izabrani Partner od strane Grada.
3.12. Ako dve ili više Ponuda imaju isti broj poena, Ponuda sa najvećim brojem poena za kriterijume Naplate za projekat biće najviše rangirana i tretirana kao ekonomski najpovoljnija ponuda Gradu.
4. Opšti uslovi
4.1. Identifikacija Osobe za kontakt Ponuđača
Ponuđač je dostavio Gradu na Adresu za komunikaciju ime i kontakt podatke Osobe za kontakt Ponuđača kojoj Grad treba da uputi bilo koji zahtev, pitanje ili objašnjenje. Osoba za kontakt Ponuđača će biti jedina osoba koja će zastupati Ponuđača u komunikaciji sa Gradom, u skladu sa uslovima ove Konkursne dokumentacije. 
4.2. Ograničenja komunikacije
Ponuđači će se uzdržati od učestvovanja u bilo kojoj komunikaciji koja se odnosi na postupak javne nabavke i Projekat sa bilo kojim članom Grada ili njegovim osobljem ili sa bilo kim ko je na bilo koji način povezan sa Projektom, uključujući ali ne ograničavajući se na Savetnike Grada osim preko Adrese za komunikaciju i Sajta sa podacima. Bilo koja povreda odredbi ove tačke može da ima za rezultat diskvalifikaciju Ponuđača iz Postupka konkurentnog dijaloga.
4.3. Kontakt sa JKP i JKP Beoelektrane
Nakon objavljivanja ove Konkursne dokumentacije, Ponuđačima je zabranjeno da razgovaraju o bilo kom aspektu ove Konkursne dokumentacije i Projekta sa bilo kojim JKP i/ili JKP Beoelektrane bez prethodne pisane saglasnosti Grada. Bilo koji Ponuđač koji ne postupi u skladu sa ovim zahtevom može da bude Isključen u skladu sa Važećim propisima.
4.4. Ispitivanje Konkursne dokumentacije od strane Ponuđača
Ponuđači snose isključivu odgovornost za upoznavanje sa sadržajem i zahtevima ove Konkursne dokumentacije kao i da provere d ali su dobili i primili k znanju sva saopštenja koja Grad izda preko Portala javnih nabavki, Adrese za komunikaciju i/ili Sajta sa podacima. Rizik vezan za nedobijanje takvih saopštenja isključivo i apsolutno snose Ponuđači.
4.5. Izmene i dopune Konkursne dokumentacije
Ako Grad, iz bilo kog razloga, utvrdi da je neophodno, korisno ili poželjno da se izmeni ova Konkursna dokumentacija u skladu sa Važećim propisima, bilo koje izmene će biti saopštene preko Portala za javne nabavke i internet stranice Grada.
4.6. Promena okolnosti Ponuđača ili Konzorcijuma Ponuđača
Svaki Ponuđač je dužan da odmah obavesti Grad o bilo kojoj promeni okolnosti Ponuđača ili Konzorcijuma Ponuđača koja može da ima za rezultat to da Ponuđač ili bilo koji Član Konzorcijuma više ne ispunjava zahteve da bi bio priznat kao "Kvalifikovani ponuđač" u skladu sa PPPK. Grad će Isključiti Ponuđača koji više ne ispunjava zahteve da bi bio označen kao "Kvalifikovani ponuđač" u skladu sa PPPK.
4.7. Predložena promena sastava Ponuđača ili Konzorcijuma Ponuđača
Pre datuma koji pada trideset (30) radnih dana pre Roka za podnošenje ponuda, uključujući i taj dan, Ponuđač ne može da doda, ukloni ili zameni bilo kog Člana (uključujući ali ne ograničavajući se na sebe) ili izvrši bilo koje promene učešća bilo kog Člana u Konzorcijumu Ponuđača bez odobrenja Grada koje se može dati u skladu sa Važećim propisima. Nakon tog datuma, zabranjeno je bilo koje dodavanje, uklanjanje ili zamena bilo kog Člana u Konzorcijumu Ponuđača.
4.8. Zabrana
Ponuđač koji je samostalno podneo Ponudu ne može da učestvuje u nekoj drugoj Ponudi kao Član Konzorcijuma ili podizvođač.
4.9. Tačnost informacija i dodatnih informacija dostavljenih od strane Grada
Informacije u ovoj Konkursnoj dokumentaciji i na Sajtu sa podacima daju se samo za informativne svrhe, i Grad ne daje bilo kakvu garanciju vezanu za tačnost ili potpunost podataka i informacija sadržanih u ovoj Konkursnoj dokumentaciji i na Sajtu sa podacima. Ponuđači treba da sami izvrše sveobuhvatne analize i provere tačnosti svih informacija dostavljenih od strane ili u ime Grada u vezi sa ovim Postupkom konkurentnog dijaloga.
4.10. Provera informacija dostavljenih od strane Ponuđača
Ponuđači moraju da imaju u vidu da sve informacije koje Ponuđač dostavi Gradu mogu biti predmet provere kasnije u Postupku konkurentnog dijaloga. Grad može Isključiti Ponuđača u skladu sa Važećim propisima ako bude otkrivena bilo koja greška, propust, netačna ili lažna izjava, u bilo kom trenutku, vezano za tog Ponuđača ili njegovu Ponudu.
4.11. Nepostojanje obaveze zaključenja Ugovora o JPP
Ovaj Postupak konkurentnog dijaloga ne obavezuje Grad da zaključi Ugovor o JPP sa bilo kojim Ponuđačem, i ne predstavlja ponudu da se zaključi ugovor sa bilo kojim licem. 
4.12. Troškovi učestvovanja
U skladu sa stavom 2.33 i 2.34 i u skladu sa Važećim propisima, troškove učestvovanja u Fazi dodele ugovora, uključujući troškove pripreme i podnošenje Ponuda, snosi isključivo Ponuđač.
4.13. Naknade za razvoj projekta
Kao naknadu za troškove i trud koji su uloženi od strane Grada i IFC-a u pripremi i sprovođenju procesa izbora za Projekat, Izabrani Partner je dužan, u skladu sa Ugovorom o JPP, da plati:
(i) IFC-u, Naknadu za razvoj projekta IFC-a; i
(ii) Gradu, Naknadu za razvoj projekta Grada
(zajedno "Naknade za razvoj projekta").
4.14. Odricanje odgovornosti/bez pravnih lekova protiv Grada
U skladu sa stavovima 2.33 i 2.34, i u skladu sa Važećim propisima, nikakav regres nije dostupan niti dozvoljen u odnosu na Grad, njegove Savetnike, ili njihove predstavnike i savetnike, po bilo kom osnovu, koji nastane u vezi sa ovim Postupkom konkurentnog dijaloga, i ni Grad, niti njegovi Savetnici, niti bilo koje drugo lice neće biti odgovorno da obešteti ili isplati nadoknadu Ponuđaču za bilo koje troškove, naknade ili izdatke ili gubitke ili obaveze bilo koje prirode kojima se izloži Ponuđač u učestvovanju u ovom Postupku konkurentnog dijaloga i/ili u izradi Ponuda bez obzira da li je Ponuđač određen kao Izabrani Partner ili ne i bez obzira da li je Ugovor o JPP dodeljen od strane Grada.
4.15. Transparentnost
U skladu sa stavom 4.17 dole, ova Konkursna dokumentacija i druga dokumenta objavljena u vezi sa postupkom javne nabavke su obavezna javna dokumenta. Grad može da zahteva zaštitu poverljivosti informacija koje stavi na raspolaganje zainteresovanim stranama. Grad može da uslovi izdavanje određenih dokumenata zahtevom da se potpiše izjava ili ugovor o zaštiti poverljivosti podataka, u slučaju kada su ti podaci poslovne tajne u skladu sa Važećim propisima koji regulišu zaštitu poslovne tajne, ili kada su oni tajni podaci u skladu sa Važećim propisima koji regulišu zaštitu podataka. Svako lice koje primi podatke koji su označeni kao poverljivi dužno je da štiti njihovu poverljivost.
U skladu sa članom 28 Zakona o javnim nabavkama, građanski nadzornik koga imenuje Uprava za javne nabavke će vršiti nadzor celokupnog postupka javne nabavke, uključujući dokumentaciju i komunikaciju Grada sa Ponuđačima, sve do potpisivanja Ugovora o JPP. Ako građanski nadzornik dobije prijavu zbog sumnje na korupciju u vezi sa postupkom javne nabavke, on će bez odlaganja dostaviti obaveštenje o tom izveštaju Upravi za javne nabavke, Agenciji za borbu protiv korupcije i nadležnom tužilaštvu. Ako se utvrdi da je došlo do nepravilnosti u toku postupka javne nabavke, građanski nadzornik će bez odlaganja obavestiti Grad. U slučaju da nepravilnosti ne mogu da se otklone, ili Grad to ne učini bez odlaganja, građanski nadzornik će dostaviti zahtev za zaštitu prava Komisiji za zaštitu prava. U trenutku završetka procesa izbora i dodele Ugovora o JPP ili u slučaju otkazivanja procesa, građanski nadzornik će izdati izveštaj Skupštini Grada Beograda i Upravi za javne nabavke koji će biti objavljen na internet stranici Grada i internet stranici Uprave za javne nabavke.
4.16. Zabrana diskriminacije
Grad namerava da sprovede Postupak konkurentnog dijaloga i Proces dodele Ugovora o JPP na način koji je pošten, transparentan i ne rizikuje narušavanje konkurencije, niti nepošteno diskriminiše u korist ili na štetu Ponuđača.
4.17. Poverljivost
Bilo koje Informacije dostavljene od strane ili u ime Grada u vezi sa ovim Postupkom konkurentnog dijaloga su stavljene na raspolaganje pod sledećim uslovima:
(i) Ponuđači će u svakom trenutku tretirati Informacije kao poverljive;
(ii) Ponuđači neće (i neće dozvoliti da bilo ko drugi to učini) obelodanjivati, kopirati, reprodukovati, distribuirati ili prosleđivati te Informacije bilo kom drugom licu u bilo kom trenutku;
(iii) Ponuđači neće koristiti te Informacije za bilo koju svrhu osim za potrebe pripreme (ili donošenja odluke da li da pripreme ) Ponude; i
(iv) Ponuđači će se pridržavati odredbi stava 4.20 (koji sadrži ograničenja aktivnosti javnog objavljivanja u bilo kom delu medija).
Ponuđači mogu da obelodane, distribuiraju ili prosleđuju Informacije nekom drugom licu (uključujući, ali ne ograničavajući se na, na primer, pravne savetnike ili Finansijere Ponuđača ili osiguravače) u sledećim slučajevima:
(i) ako se to vrši isključivo da bi se omogućila priprema Ponude i ako se lice koje prima Informacije obaveže u pisanom obliku da će čuvati Informacije kao poverljive pod istim uslovima kako je navedeno u ovom stavu; ili
(ii) ako Ponuđač dobije prethodnu pisanu saglasnost Grada vezano za to otkrivanje, distribuciju ili prosleđivanje informacija.
Grad može da objavi detaljne informacije vezane za Ponude, i da stavi ključna ugovorna dokumenta na raspolaganje za privatnu inspekciju od strane, Članova, direktora, rukovodilaca, zaposlenih, agenata, Savetnika, revizora Grada. Grad takođe može da distribuira informacije koje su u bitnoj meri relevantne za Ugovor o JPP svim Ponuđačima, čak i ako je te informacije zahtevao samo jedan Ponuđač, na osnovu dužnosti da se zaštiti komercijalno poverenje bilo kog Ponuđača vezano za njegovu Ponudu.
Grad će:
(i) čuvati kao poverljive sve podatke Ponuđača sadržane u njegovoj Ponudi a koje je Ponuđač označio kao poverljive u svojoj Ponudi u skladu sa Važećim propisima;
(ii) odbiti da objavi informacije na način koji bi predstavljao kršenje obaveze čuvanja poverljivosti podataka primljenih u Ponudi koji su označeni kao poverljivi od strane Ponuđača u skladu sa Važećim propisima;
(iii) čuvati kao poverljiva imena  zainteresovanih strana i Ponuđača sadržanih u Ponudi.
4.18. Sukobi interesa
Bilo koji sukob interesa ili potencijalni sukob interesa (bez obzira da li je vezan za Ponuđače, Grad, JKP, EPS Snabdevanje, JKP Beoelektrane ili bilo koje lice pod upravom Grada ili koje je na drugi način povezano sa Gradom ili Projektom) moraju da budu u potpunosti otkriveni Gradu čim taj sukob ili potencijalni sukob postane očigledan. Bilo koja povreda odredbi ove tačke može da dovede do toga da Ponuđač bude Isključen u skladu sa Važećim propisima. 
Nijedan Ponuđač ili Član Konzorcijuma niti bilo koje od njihovih Povezanih lica ne može da učestvuje na bilo koji način u pripremi Ponude nekog drugog Ponuđača.
4.19. Zabrana uticanja
Bilo koji Ponuđač koji, u vezi sa ovim Projektom:
(i) izvrši bilo kakvo ubeđivanje, ponudi bilo koju naknadu ili nagradu bilo kom licu u vezi sa ovim Postupkom konkurentnog dijaloga; ili
(ii) učini bilo šta što bi predstavljalo davanje mita ili korupciju; ili
(iii) vrši bilo kakvo agitovanje u pogledu bilo kojih lica navedenih u stavu 4.17 u vezi sa Projektom; ili
(iv) kontaktira bilo kog službenika ili zaposlenog Grada pre nego što Ugovor o JPP bude dodeljen vezano za bilo koji aspekt Projekta na način koji nije dozvoljen ovom Konkursnom dokumentacijom (uključujući, ali ne ograničavajući se na, kontakt za potrebe razgovora o mogućem prelazu u zaposlenje kod Ponuđača tog službenika za potrebe Projekta),
može da bude Isključen u skladu sa Važećim propisima (ne dovodeći u pitanje bilo koje druge građanske pravne lekove koji su dostupni Gradu i ne dovodeći u pitanje bilo koju krivičnu odgovornost koja može da bude rezultat takvog postupanja Ponuđača).
4.20. Zabrana dogovaranja
Ponuđačima je zabranjeno da razgovaraju o bilo kom aspektu ove Konkursne dokumentacije, Projekta i/ili njihovih Ponuda sa bilo kojim drugim Ponuđačem ili bilo kojim Članom nekog drugog Konzorcijuma ponuđača ili da na drugi način razmenjuju informacije ili prave tajne sporazume vezano za ovaj Postupak konkurentnog dijaloga, Projekat i/ili njihove Ponude. Bilo koji Ponuđač koji se ne bude pridržavao ovog zahteva može da bude Isključen u skladu sa Važećim propisima.
4.21. Publicitet
Ponuđači neće vršiti (ili dozvoliti da se vrše) u bilo kom trenutku, u ovoj fazi ili nakon bilo koje dodele Ugovora o JPP, bilo koju aktivnost javnog objavljivanja u bilo kom delu medija vezano za Projekat ili ovaj Postupak konkurentnog dijaloga osim uz prethodnu pisanu saglasnost Grada.
Ta saglasnost će se odnositi na sadržaj bilo kog javnog objavljivanja. Za potrebe ovog stava, reč „mediji“ uključuje (ali se ne ograničava na) radio, televiziju, novine, trgovinsku i specijalizovanu štampu, internet i e-mail koji su pristupačni široj javnosti i predstavnicima tih medija.
4.22. Intelektualna svojina
Grad je vlasnik autorskih prava nad Konkursnom dokumentacijom i Konkursna dokumentacija ne sme da se reprodukuje, kopira ili skladišti u celini ili delimično na bilo kom mediju bez prethodne pisane saglasnosti Grada, osim za potrebe učestvovanja u ovom Postupku konkurentnog dijaloga. Konkursna dokumentacija i bilo koji dokument koji je izdat kao dodatak uz istu jesu i ostaće vlasništvo Grada i moraju biti vraćeni na zahtev.
4.23. Prava Grada
U skladu sa stavom 4.14, Grad zadržava pravo u skladu sa Važećim propisima da:
(i) modifikuje bilo koje uslove ove Konkursne dokumentacije, uključujući ali ne ograničavajući se na datume, rokove, parametre i opseg Projekta kako je definisano ovde;
(ii) obustavi ili odloži ovaj Postupak konkurentnog dijaloga ili Projekat ili odluči da ne dodeli Ugovor o JPP;
(iii) objavi novu ili ažuriranu Konkursnu dokumentaciju za Fazu dodele ugovora;
(iv) modifikuje bilo koje Uslove konačne ponude;
(v) odluči da ne realizuje Projekat ili sličan projekat; i/ili
(vi) preduzme bilo koji drugi korak koji bude smatrao podesnim u vezi sa ovim Postupkom konkurentnog dijaloga.
4.24. [bookmark: _Toc430788806]Zakon o JPP i Zakon o javnim nabavkama
Konkursna dokumentacija je izrađena u skladu sa Zakonom o JPP i Zakonom o javnim nabavkama.
4.25. Zvanična verzija Konkursne dokumentacije 
Ova Konkursna dokumentacija je dostavljena na srpskom i na engleskom jeziku, pri čemu samo srpska verzija ove Tenderske dokumentacije ima pravnu snagu.
4.26. Komisija za zaštitu prava
Zahtev za zaštitu prava može da bude dostavljen od strane Ponuđača ili bilo kog zainteresovanog lica koje ima interes da zaključi Ugovor o JPP, i koje je pretrpelo ili bi moglo da pretrpi štetu izazvanu postupanjem Grada koje nije u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama. Zahtev za zaštitu prava takođe može da dostavi Kancelarija za javne nabavke, Državna revizorska institucija, javni pravobranilac i zaštitnik građana.
Zaštitu prava u svim fazama postupka javne nabavke osigurava Komisija za zaštitu prava.
Zahtev za zaštitu prava može da bude dostavljen u bilo kom trenutku u toku postupka nabavke, osim kada Zakon o javnim nabavkama nalaže drugačije u određenim slučajevima.
Zahtev za zaštitu prava se dostavlja Gradu na sledeću adresu: Grad Beograd, Uprava Grada Beograda, Sekretarijat za zaštitu životne sredine, 27. marta 43-45, Beograd, Srbija, pri čemu se kopija dostavlja Komisiji za zaštitu prava.
Zahtev za zaštitu prava mora da sadrži sve elemente koje predviđa Zakon o javnim nabavkama.
4.27. Dodatne informacije i pojašnjenja Konkursne dokumentacije
Zainteresovana lica mogu da zahtevaju od Grada u pisanom obliku, elektronskom poštom poslatom na Adresu za komunikaciju najkasnije 5 dana pre isteka Roka za podnošenje ponuda, dodatne informacije ili objašnjenja vezana za ovu Konkursnu dokumentaciju, ili da obaveste Grad o uočenim nepravilnostima ili odstupanjima u ovoj Konkursnoj dokumentaciji.
Grad će pružiti odgovore na pitanja u kojima se traži objašnjenje vezano za Konkursnu dokumentaciju preko Portala za javne nabavke u roku od tri dana od datuma prijema relevantnog pitanja u kome se traži objašnjenje. Na pitanja u kojima se traži objašnjenje a koja su dostavljena na drugi način a ne na Adresu za komunikaciju neće se dostaviti odgovor.
4.28. Dodatne informacije o ispunjenju uslova iz člana 75 Zakona o javnim nabavkama
U skladu sa članom 79. stav 2 Zakona o javnim nabavkama, Ponuđači se obaveštavaju da će, pre donošenja odluke o dodeli ugovora, a nakon ocene Ponuda, Grad zatražiti od Ponuđača čija je ponuda provizorno ocenjena kao najpovoljnija da dostavi dokaze o ispunjenosti uslova iz člana 75. Zakona o javnim nabavkama.
Na osnovu člana 79. stav 10 Zakona o javnim nabavkama, u slučaju da (i) najbolji Ponuđač je nerezident, (ii) uslovi iz člana 75 Zakona o javnim nabavkama ne mogu biti ispunjeni u zemlji porekla najboljeg Ponuđača, Ponuđač će, na zahtev Grada, biti dužan da dostavi uredno potpisanu i overenu, legalizovanu ili overenu apostilom, izjavu na [Obrascu PP1 datom u Prilogu C] (Izjava)) ove Konkursne dokumentacije.
4.29. Posete Lokaciji
Ponuđači mogu imati pristup Lokacijama samo ako traže taj pristup od Grada, i Grad odobri pristup. Ponuđači koji žele da organizuju posetu Lokaciji će dostaviti pisani zahtev Gradu na Adresu za komunikaciju, uključujući ime učesnika, broj njihovog dokumenta za identifikaciju, svrhu posete, traženi datum, vreme i trajanje posete. Po svom nahođenju, Grad može odlučiti da jedan od njegovih predstavnika ide sa Ponuđačem u posetu Lokaciji. Broj poseta Lokaciji koje Ponuđač može tražiti nije ograničen.

[bookmark: _Toc433903234][bookmark: _Toc430788810]Prilog A
USLOVI PONUDE
Deo III: Uslovi vezani za pravni deo Ponude
Pravni deo Ponude Ponuđača mora da sadrži sve obavezne elemente koji su definisani dole. 
	A. Opšte informacije
	Obrazac za podnošenje

	A.1
	Obrazac Ponude
	Ponuđači su dužni da dostave listu informacija navedenih u Obrascu L.1, koristeći Obrazac L.1, za Ponuđača, ili u slučaju da je Ponuđač Konzorcijum, za svakog Člana, u skladu sa članom 10 Pravilnika.
Ponuđač je dužan da naznači u Obrascu L.1 procenat ukupne vrednosti nabavke koji će isti dodeliti Podizvođaču (Podizvođačima).
	Obrazac L.1
(jedan podobrazac L.1.1, L.1.2 itd... za svakog Člana (ako je primenjivo)

	A.2
	Obrazac za troškove pripreme Ponude
	U meri u kojoj Ponuđač traži naknadu prihvatljivih troškova kojima se Ponuđač izložio u skladu sa članom 88 Zakona o javnim nabavkama, Ponuđač će dostaviti iznos nastalih troškova na Obrascu L.2, u skladu sa članom 4 Pravilnika.
	Obrazac L.2

	A.3
	Obrazac izjave o nezavisnoj ponudi
	Ponuđači su dužni da podnesu obrazac izjave o nezavisnoj ponudi u skladu sa članom 4 Pravilnika.
	Obrazac L.3

	A.4
	Izjava - Član Konzorcijuma - Uslovi iz člana 75
	Ako je Ponuđač Konzorcijum, Ponuda tog Ponuđača će (u meri u kojoj to već nije predviđeno u Fazi kvalifikacije) uključivati dokaze kojima se potvrđuje da svi Članovi Konzorcijuma ispunjavaju Uslove člana 75.
Taj dokaz će se dati putem Izjave.
Grad zadržava pravo da zahteva dokaze o ispunjenju uslova iz člana 75 tako što će tražiti da se dostave ili neoverene kopije ili originalni dokumenti/overene kopije svih ili nečega od navedenog:
· izvoda iz registra nadležnog organa iz kojeg se vidi da je Član Konzorcijuma uredno registrovan/osnovan kod nadležnog organa, i upisan u odgovarajući registar;
· potvrde nadležnog suda ili policije da Član Konzorcijuma i njegovi zakonski predstavnici nisu osuđivani za bilo koje krivično delo kao članovi organizovane kriminalne grupe, da nisu osuđivani krivična dela protiv privrede, krivična dela protiv životne sredine, krivična dela primanja ili davanja mita, krivična dela prevare, koja nije starija od dva meseca pre datuma otvaranja Ponuda;
· potvrde nadležnog poreskog organa i organizacije za obavezno socijalno osiguranje da je Član Konzorcijuma izmirio dospele poreze i ostala javna plaćanja u skladu sa zakonima Republike Srbije ili strane zemlje ako je njegova registrovana adresa na teritoriji iste, koja nije starija od dva meseca pre datuma otvaranja Ponuda.
Ponuđač mora da dostavi ta dokumenta u roku od 15 dana od datuma zahteva upućenog od strane Grada.
Ponuđač i svaki Član Konzorcijuma ne moraju da dostavljaju kopije dokumenata koji su javno dostupni na internet stranicama nadležnih organa, kao što su izvodi iz Registra privrednih subjekata za Lokalna pravna lica ili preduzetnike (registrovan u Registru privrednih subjekata Agencije za privredne registre Republike Srbije). 
	Obrazac L.4

	B. Struktura ugovaranja
	

	B.1
	Informacije o DPN 
	Ponuđač mora da dostavi sledeće informacije o predloženom DPN  koje će ući u Ugovor o JPP kao „Izvođač“:
· ime;
· pravnu formu;
· mesto osnivanja i/ili registrovanja;
· da li je DPN  osnovano i/ili registrovano na datum Ponude; i
· ako DPN  tek treba da bude osnovano i/ili registrovano, kada Ponuđač namerava da osnuje i/ili registruje DPN .
	Obrazac L.5

	B.2
	Vlasništvo na DPN 
	Ponuđač mora da dostavi sledeće informacije o predloženom vlasništvu na DPN :
· ime direktnih vlasnika i njihovo mesto osnivanja i/ili registracije;
· ime posrednih vlasnika i njihovo mesto osnivanja i/ili registracije; i
· ime krajnjih vlasnika i njihovo mesto osnivanja i/ili registracije,
u svakom slučaju uz navođenje svih procenata vlasništva preko 10%.
	Obrazac L.6

	B.3
	Šematski prikaz / dijagram vlasničke strukture
	Ponuđač mora da dostavi šematski prikaz iz koje se vidi predložena vlasnička struktura DPN.
	Obrazac L.7

	B.4
	Informacije o ugovorima koji će biti zaključeni 
	Ponuđač mora da dostavi listu ugovora koje će zaključiti:
· DPN ; 
· bilo koje Povezano lice DPN-a ; i/ili
· bilo koji Podizvođač,
da bi se omogućilo da DPN  sprovede Projekat i izvršava svoje obaveze po osnovu Ugovora o JPP, zajedno sa predloženim vremenskim rasporedom za finalizaciju odredbi i zaključivanje bilo kojih takvih ugovora.
Kada se zaključenje ugovora predlaže nakon Datuma Ugovora, Ponuđači moraju da objasne kako će se kontrolisati i/ili ublažiti rizici povezani sa tim predlogom.
	Obrazac L.8

	B.5
	Šematski prikaz / dijagram strukture ugovaranja
	Ponuđač mora da dostavi šematski prikaz iz kojeg se vide ugovori koje će zaključiti:
· DPN ; 
· bilo koje Povezano lice DPN-a; i/ili
· bilo koji Podizvođač,
da bi se omogućilo da DPN  sprovede Projekat i izvršava svoje obaveze po osnovu Ugovora o JPP. 
	Obrazac L.9

	B.6
	Podaci o sredstvima obezbeđenja za dobro izvršenje posla koji treba da budu obezbeđeni
	Ponuđač mora da navede sve garancije, obveznice, kolateralna jemstva i/ili bilo koja druga finansijska sredstva obezbeđenja ili sredstva obezbeđenja za dobro izvršenje posla koji treba da budu obezbeđeni vezano za bilo koji od ugovora koje treba da zaključi DPN , bilo koje Povezano lice DPN-a  i/ili bilo koji Podizvođač kako bi se omogućilo da DPN  sprovede Projekat i izvrši svoje obaveze po Ugovoru o JPP.
	Obrazac L.10

	C. Model Ugovora 
	

	C.1
	Prihvatanje Ugovora o JPP
	Ponuđač mora da potvrdi u pisanom obliku da bezuslovno prihvata Ugovor o JPP (i sve njegove sastavne delove i priloge) koji predstavlja pravnu osnovu na kojoj će DPN  biti odgovorno za sprovođenje Projekta.
	Obrazac L.11

	D. Ugovori o otkupu
	

	D.1
	Prihvatanje Ugovora o otkupu električne energije
	Ponuđač mora da potvrdi u pisanom obliku da bezuslovno prihvata Ugovor o otkupu električne energije koji predstavlja pravnu osnovu na kojoj će se bilo koja i sva električna energija proizvedena od strane ili u postrojenjima Projekta kupovati tokom trajanja Ugovora o otkupu električne energije.
	Obrazac L.12

	D.2
	Prihvatanje Ugovora o otkupu toplotne energije
	Ponuđač mora da potvrdi u pisanom obliku da bezuslovno prihvata odredbe Ugovora o otkupu toplotne energije koji predstavlja pravnu osnovu na kojoj će se bilo koja i sva toplotna energija proizvedena od strane ili u postrojenjima Projekta biti kupovati tokom trajanja Ugovora o otkupu toplotne energije.
	Obrazac L.13

	D.3
	GIO/SRF 
	Ako Ponuda Ponuđača sadrži proizvodnju Goriva dobijenog iz otpada (GIO) za upotrebu od strane trećih lica da bi se ostvarili Ključni indikatori rezultata, Ponuđač mora da dostavi obavezujuće osnovne uslove dugoročnog ugovora o otkupu GIO od strane jednog ili više kupaca, koji mora sadržavati kao minimum:
· Specifikacije GIO koji se otkupljuje, koji mora da bude u skladu sa GIO koje su pripremili Ponuđači u svom Tehničkom delu Ponude (npr. toplotna moć, hemijski sadržaj, itd…)
· Komercijalne uslove pod kojima se GIO prodaje (cena, minimalna garantovana kupovina, pristup isporuci).
· Uslove ugovora, koji moraju da budu jednaki uslovima iz Ugovora o JPP
· Sve okolnosti u kojima se ugovor o otkupu može obustaviti ili raskinuti
· Garancije ili druga sredstva obezbeđenja za dobro izvršenje posla koje nudi kupac (kupci)
Zbir otkupljenih količina mora da bude jednak minimalnoj količini koja treba da bude otkupljena da bi se omogućilo da Ponuđač ispuni Ključne indikatore rezultata po osnovu pretpostavki u Osnovnom slučaju.
Prikazani iznosi moraju da budu jednaki onima koji su označeni pod istim naslovom u finansijskom modelu Ponuđača.
	Obrazac L.14

	D.4
	Drugi otkup trećih lica
	Ako Ponuda Ponuđača sadrži bilo koji drugi proizvod za upotrebu od strane trećih lica koji mora da se otkupi da bi Ponuđač ispunio Ključne indikatore rezultata, Ponuđač mora da dostavi osnovne uslove dugoročnog ugovora o otkupu od jednog ili nekoliko kupaca. Osnovni uslovi moraju da budu obavezujući za strane.
Ugovor(i) o otkupu moraju da sadrže kao minimum,
· Specifikacije proizvoda koji se otkupljuje, koji mora da bude u skladu sa proizvodima koje je pripremio Ponuđač u svom Tehničkom delu ponude
· Komercijalne uslove pod kojima se proizvod prodaje (cena, minimalni garantovani otkup, pristup isporuci).
· Uslove ugovora, koji moraju da budu jednaki uslovima Ugovora o JPP
· Sve okolnosti pod kojima se ugovor o otkupu može obustaviti ili raskinuti
· Garancije ili drugo sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla koje nudi kupac (kupci)
Zbir otkupljenih količina mora da bude jednak minimalnoj količini koja treba da bude otkupljena da bi se omogućilo da Ponuđač ispuni Ključne indikatore rezultata po osnovu pretpostavki u Osnovnom slučaju.
Prikazani iznosi moraju da budu jednaki onima koji su označeni pod istim naslovom u finansijskom modelu Ponuđača. 
	Obrazac L.15

	E. Finansiranje
	

	E.1
	Informacije o strukturi finansiranja
	Ponuđač mora da dostavi opis predložene strukture finansiranja (korporativno finansiranje ili projektno finansiranje), kao i predložene izvore i instrumente finansiranja. 
Ponuđač mora da identifikuje predloženog Davaoca/Davaoce kapitala, i iznose Sopstvenih sredstava finansiranja koje će upisati svaki Davalac kapitala.
Ponuđač mora da identifikuje sve predložene Korporativne sponzore i formu Kreditne podrške koju će obezbediti taj Korporativni sponzor.
Ponuđač mora da identifikuje svoje predložene Finansijere, i iznos Finansiranja iz duga koji će upisati svaki predloženi Finansijer i ukupno Nadređeno finansiranje koje će biti obezbeđeno u vezi sa njegovim rešenjem.
Ukupan iznos svih Sopstvenih sredstava finansiranja, Kreditnu podršku (ako je primenjivo) i Finansiranja iz duga mora biti dovoljna da pokrije sve potrebe Projekta tokom trajanja istog. 
Prikazane brojke moraju da budu jednake onima koji su označeni pod istim naslovom u finansijskom modelu Ponuđača.
	Obrazac L.16

	E.2
	Šematski prikaz / dijagram finansiranja
	Ponuđač je dužan da dostavi detaljnu šemu u kojoj je prikazana struktura finansiranja DPN-a 
	Obrazac L.17

	E.3
	Sopstvena sredstva finansiranja i Kreditna podrška
	U slučaju strukture ograničenog regresa (limited recourse), projektnog finansiranja:
Ponuđač je dužan da dostavi Pismo o preuzetoj obavezi (Commitment Letter) od svakog predloženog Davaoca kapitala.
U Pismu o preuzetoj obavezi moraju biti navedeni, kao minimum, identitet Davaoca kapitala, iznosi Sopstvenih sredstava finansiranja koje će upisati taj Davalac kapitala, forma u kojoj će ti iznosi Sopstvenih sredstava finansiranja biti upisani i vremenski plan tih upisa.
U slučaju strukture korporativnog finansiranja:
Ponuđač mora da dostavi Pismo o preuzetoj obavezi od svakog predloženog:
· Davaoca kapitala: u Pismu o preuzetoj obavezi moraju biti navedeni, kao minimum, identitet Davaoca kapitala, iznose Sopstvenih sredstava finansiranja koje će upisati taj Davalac kapitala, u formi u kojoj će ti iznosi biti upisani, i vremenski plan tih upisa; i/ili
· Korporativni sponzor: Pismo o preuzetoj obavezi mora sadržavati, kao minimum, identitet Korporativnog sponzora, Kreditnu podršku koju će obezbediti taj Korporativni sponzor, formu u kojoj će ta podrška biti obezbeđena, i vrednost i vremenski plan te podrške, i uključivati kopiju revidiranih finansijskih izveštaja predloženog Korporativnog sponzora za svaku finansijsku godinu u Periodu kvalifikacije.
Sva Pisma o preuzetoj obavezi moraju biti potpisana od strane ovlašćenog zastupnika relevantnog Davaoca kapitala i/ili Korporativnog sponzora.
	Obrazac L.18

	E.4
	Finansiranja iz duga   
	Ponuđač mora da dostavi Pismo podrške od svakog od svojih Finansijera.
Svako Pismo podrške mora da sadrži, kao minimum, identitet Finansijera, indikativne iznose finansiranja koje će obezbediti taj Finansijer, indikativnu formu u kojoj će ti iznosi biti obezbeđeni, indikativnu maržu po kojoj će se ta sredstva obezbediti, indikativno dospeće, indikativnu vrednost opterećenja dugom i indikativne ključne koeficijente pokrivenosti (kao minimum koeficijent pokrivenosti duga (DSCR)).
Sva Pisma podrške mora potpisati ovlašćeni zastupnik relevantnog Finansijera.
	Obrazac L.19

	E.5
	Proizvodi osiguranja / pokriće za politički rizik 
	U meri u kojoj Ponuda Ponuđača uključuje druge finansijske proizvode, kao što je osiguranje za politički rizik, Ponuđač mora opisati indikativne ključne uslove tih proizvoda, kriterijume podobnosti, obim u kojem je lice predloženo za obezbeđenje tih proizvoda izvršilo ocenu Projekta, i vremenski plan i ključne etape za finalizaciju tih proizvoda pre Datuma stupanja na snagu. Ponuđač ostaje u potpunosti odgovoran za isporuku bilo kojih takvih predloženih finansijskih proizvoda kao dela svoje Ponude.
	Obrazac L.20

	F. Podugovori
	

	F.1
	Minimalni uslovi podugovaranja 
	Ponuđač mora da dostavi osnovne uslove ili nacrt podugovora za svaki od Ključnih podugovora koji zadovoljavaju u svakom bitnom smislu Minimalne uslove podugovaranja koji su ovde navedeni kao i bilo koje dodatne uslove koje razumno zahtevaju Finansijeri.
	Obrazac L.21 
(jedan podobrazac L.21.1, L.21.2 itd. za svaki Podugovor)

	
	Tumačenje
	Pojmovi upotrebljeni u ovim Minimalnim uslovima podugovaranja imaju značenja koja su im data u Ugovoru o JPP, osim kada je navedeno drugačije.
	

	
	Opšti deo
	Svaki Ključni podugovor se zasniva na principu potpunog usvajanja i istih obaveza kao što je to slučaj u Ugovoru o JPP i zahteva da Podizvođač izvršava i preuzme sve obaveze, rizike i odgovornosti koje snosi DPN po osnovu Ugovora o JPP a koji su relevantni za njegov obim radova.
	

	
	Obim radova 
	Ponuđači modu da imaju jednog ili više Građevinskih podizvođača koji su, u skladu sa Građevinskim podugovorima, odgovorni za Radove, uključujući kao minimum, za izvršenje svih obaveza vezanih za građevinske i procesne Radove koje je na sebe preuzelo DPN po osnovu Ugovora o JPP. 
Svaki Građevinski podizvođač će pružiti uveravanja da ispunjenje obaveza po jednom Građevinskom podugovoru neće negativno uticati na ispunjenje obaveza iz bilo kog drugog Građevinskog podugovora (ukoliko je relevantno).
Po osnovu Operativnog podugovora, Operativni podizvođač će biti odgovoran da izvršava sve obaveze vezane za upravljanje i održavanje vezane za Projektna postrojenja koje je na sebe preuzelo DPN  po osnovu Ugovora o JPP.

	

	
	Ugovorna cena  (Radovi)
	Ugovorna cena koju plaća DPN  Građevinskom podizvođaču (podizvođačima) ili svakom od njih, zavisno od slučaja, po Građevinskom podugovoru (podugovorima) biće paušalna, fiksna cena po principu ključ u ruke. 
	

	
	Godišnje naknade za upravljanje i održavanje 
	Godišnja naknada koju DPN plaća Operativnom podizvođaču po osnovu Operativnog podugovora.
	

	
	Plaćanje
	Plaćanje ugovorne cene po osnovu Građevinskog podugovora (jednog ili više) će se izvršiti na osnovu privremenog vrednovanja u skladu sa planom raspodele povučenih sredstava, i pod uslovom ispunjenja identifikovanih etapa. 
	

	
	PCG
	Osim kada se sam Ključni podizvođač kvalifikuje kao Kvalifikovano pravno lice iz Grupe, svaki relevantni Ključni podizvođač će dostaviti DPN-u  konvencionalnu garanciju matične kompanije od Kvalifikovanog pravnog lica iz Grupe vezano za njegove obaveze po osnovu njegovog Podugovora.
	

	
	Kvalifikovano pravno lice iz Grupe
	(1) U pogledu svakog Građevinskog podizvođača ili njegovog jemca: lice koje poseduje Neto vrednost od najmanje 115 miliona EUR za svaku godinu Perioda kvalifikacije;
(2) U pogledu Operativnog podizvođača ili njegovog jemca: lice koje poseduje Neto vrednost od najmanje 70 miliona EUR za svaku godinu Perioda kvalifikacije; 
Svaki Ponuđač je dužan da dostavi Gradu dokaz o Neto vrednosti svojih Ključnih podizvođača ili predloženih jemaca tokom Perioda kvalifikacije, tako što će dostaviti uz svoju Ponudu na Obrascu L.21 kopiju revidiranog finansijskog izveštaja svojih Ključnih podizvođača i/ili predloženih jemaca za svaku godinu u Periodu kvalifikacije.
	

	
	Sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla 
	Svaki Građevinski podizvođač će dostaviti DPN-u  sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla, plativo na prvi poziv, u skladu sa standardnim tržišnim uslovima i u vrednosti od najmanje 15% od ugovorne cene tokom perioda do Datuma otpočinjanja Usluga, koja se smanjuje na najmanje 10% od ugovorne cene u periodu nakon toga do 3 meseca nakon isteka perioda odgovornosti za nepravilnosti, koju je izdao Kvalifikovani pružalac usluga vezano za svoje obaveze po osnovu svog Podugovora.
Operativni podizvođač će dostaviti DPN-u  sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla, naplativo na prvi poziv (ili seriju sredstava obezbeđenja za dobro izvršenje posla naplativih na prvi poziv, na trajnoj, obnovljivoj osnovi), u skladu sa standardnim tržišnim uslovima i u vrednosti od 10% od Godišnje naknade za upravljanje i održavanje (indeksirane), koju je izdao Kvalifikovani pružalac usluga vezano za svoje obaveze po osnovu svog Podugovora sa Operativnim podizvođačem i koje je važeće tokom perioda do tri meseca nakon datuma koji nastupi ranije između isteka ili raskida Operativnog podugovora.
Sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla će biti u formi neopozive, bezuslovne i na prvi poziv plative bankarske garancije izdate u korist Grada izdate od strane Kvalifikovanog pružaoca usluga.
	

	
	Kvalifikovani pružalac usluga
	Renomirana banka koja ima investicioni rejting najmanje BBB- (S&P) ili odgovarajući rejting za međunarodne banke, ili jedna od pet najvećih banaka, po ukupnoj imovini, u Srbiji, koja je uredno registrovana kod Narodne banke Srbije, i koja nije u postupku likvidacije
	

	
	Ograničenja odgovornosti
(Građevinski podugovor)
	Ukupna odgovornost svakog Građevinskog podizvođača za povredu će biti ograničena na Gornji prag EPC. Na Gornji prag EPC će se primenjivati standardni tržišni izuzeci.
	

	
	Ograničenja odgovornosti
(Operativni podugovor)
	Ukupna odgovornost Operativnog podizvođača za povredu Operativnog podugovora će biti ograničena na Gornji prag za upravljanje i održavanje. Na Gornji prag za upravljanje i održavanje će se primenjivati standardni tržišni izuzeci. 
	

	
	Ugovorne kazne (Građevinski podugovor)
	U skladu sa (a) i (b) u nastavku, svaki Građevinski podizvođač će plaćati ugovorne kazne DPN-u u iznosu proporcionalnom obimu i vrednosti relevantnog Građevinskog podugovora za svaki dan kašnjenja u završavanju celog ili dela relevantnog paketa Radova nakon datuma završetka koji je utvrđen u relevantnom Građevinskom podugovoru.
a) Glavni Građevinski podizvođač (koji predstavlja Građevinskog podizvođača koji je odgovoran za projektovanje i izgradnju Glavnog postrojenja i Postrojenja za predtretman (ukoliko je primenljivo)) će platiti ugovorne kazne DPN-u dovoljne da bi se omogućilo da DPN otpočne i održava planirano servisiranje duga za svaki dan kašnjenja sa svim ili delom relevantnih Radova koji su utvrđeni u relevantnom Građevinskom podugovoru sa završetkom nakon relevantnog planiranog Datuma otpočinjanja usluga. 
b) Odgovornost svakog Građevinskog podizvođača za ugovorne kazne za kašnjenje biće ograničena na najmanje 15% ugovorne cene
Građevinski podizvođač (podizvođači) neće smatrati DPN odgovornim za umanjenja plaćanja po osnovu Ugovora o JPP koja su rezultat neprolaženja odgovarajućih ispitivanja efikasnosti i pouzdanosti po relevantnom Građevinskom podugovoru (podugovorima).
	

	
	Poznavanje Ugovora o JPP 
	Smatraće se da Svaki Građevinski podizvođač ima potpuno i stvarno poznavanje odredbi Ugovora o JPP i obaveza, rizika i odgovornosti koje preuzima DPN  po osnovu Ugovora o JPP.
	

	
	Odgovarajuća olakšica u vezi sa Projektom
	U skladu sa Važećim propisima, nijedan Ključni podizvođač neće imati pravo na bilo koje produženje vremena, iznos novca ili povraćaj bilo koje vrste bilo koje koristi, prava, iznosa ili usklađivanja ili dodavanja na bilo koje iznose koji su plativi po osnovu njihovih Podugovora (uključujući obeštećenje) osim ako postoji ekvivalentno pravo u Ugovoru o JPP za DPN .
	

	
	Nedostaci i period odgovornosti za nedostatke 
	Svaki Građevinski podizvođač je dužan da bez odlaganja i o svom trošku otkloni nedostatke na Radovima koji nastanu u roku od 2 godine od Datuma otpočinjanja Usluga. Svaki Građevinski podizvođač će ostati odgovoran za gubitke koje je pretrpelo DPN u vezi sa skrivenim nedostacima na Radovima za period ne kraći od 10 godina od Datuma otpočinjanja Usluga, i ne kraći od 3 godine od Datuma otpočinjanja Usluga vezano za skrivene nedostatke mašinske i električne opreme.
	

	
	Puštanje u pogon
	Najmanje jedan od Građevinskih podizvođača će biti odgovoran za upravljanje i preradu otpada u postrojenju u toku Perioda Puštanja u pogon. 
	

	
	Obuka
	Građevinski podizvođač (podizvođači) će obezbediti svu neophodnu obuku za Operativnog podizvođača vezano za upravljanje radom i održavanje Postrojenja.
	

	
	Stanje zemljišta, arheološki rizici i Protest
	Građevinski podizvođač (podizvođači) će prihvatiti i definisati cenu za rizike od Stanja Lokacije, Otkrivenih predmeta i Protesta u toku perioda gradnje do Datuma otpočinjanja Usluga jer te rizike snosi DPN  po osnovu Ugovora o JPP.
	

	
	Obeštećenja
	Ključni podizvođači će obeštetiti i održavati obeštećeno DPN u svakom trenutku od svih troškova, odgovornosti, zahteva, postupaka, tužbi, izdataka i gubitaka koje pretrpi DPN  kao posledicu bilo koje lične povrede, smrti ili potraživanja za štetu na imovini koji proističu iz njihovih Ključnih podugovora. 
	

	
	Osiguranje
	Građevinski podizvođač (podizvođači) i Operativni podizvođač će ugovoriti i održavati osiguranje kako nalaže Prilog 15 Ugovora o JPP.
	

	
	Izmene zakona 
	Građevinski podizvođač (podizvođači) će prihvatiti i definisati cenu za sve rizike promene zakona koje snosi DPN  po osnovu Ugovora o JPP u toku perioda gradnje do Datuma otpočinjanja Usluga u skladu sa Ugovorom o JPP.
	

	
	Treća lica 
	Građevinski podizvođač (podizvođači) će snositi sve gubitke vezane za Građevinski podugovor (podugovore) kao rezultat tužbi trećih lica. Operativni podizvođač će snositi bilo koje gubitke u vezi sa Operativnim podugovorom kao rezultat tužbi trećih lica.
	

	
	Slučajevi oslobađanja
	Građevinski podizvođač (podizvođači) će biti  dužan da plati „Odštetu za slučaj oslobađanja“ (u iznosu koji se obračunava na dnevnoj osnovi za ugovorne kazne kako bi se omogućilo da DPN  ispunjava svoje obaveze vezane za servisiranje dugovanja u toku perioda koji je pod uticajem bilo kog neobezbeđenog Slučaja oslobađanja).
	

	
	Neizvršenje obaveze Građevinskog podizvođača
	Standardni slučajevi neizvršenja obaveze Građevinskog podizvođača će odražavati slučajeve neizvršenja obaveze DPN-a po osnovu Ugovora o JPP ali će imati kraće vremenske periode i niže pragove vrednosti. 
Prilikom raskida Građevinskog podugovora ili Operativnog podugovora kada DPN  traži da završi radove ili da nastavi da pruža usluge, Građevinski podizvođač (podizvođači) i Operativni podizvođač će biti dužni da noviraju ili na drugi način prenesu svoje relevantne podugovore na DPN  ili lice koje ono imenuje i da prihvate druge odredbe „neosetne primopredaje“ u skladu sa tržišnim standardima.
	

	
	Naknada prilikom raskida - Neizvršenje obaveze Građevinskog podizvođača 
	Ako Građevinski podugovor bude raskinut zbog neizvršenja obaveze Građevinskog podizvođača, naknada za raskid će se plaćati DPN-u kako bi se odrazili gubici DPN-a  koji nastanu kao rezultat istog. Gornji prag naknade za raskid biće jednaka Gornjem pragu EPC.
	

	
	Naknada prilikom raskida - Neizvršenje obaveze Operativnog podizvođača 
	U slučaju da Operativni podugovor bude raskinut zbog neizvršenja obaveza Operativnog podizvođača, naknada za raskid će se plaćati DPN-u  kako bi se odrazili gubici koje ima DPN  koji nastanu kao rezultat istog. Gornji prag naknade za raskid biće jednak Gornjem pragu za upravljanje i održavanje prilikom raskida.
	

	
	Neizvršenje obaveza DPN-a 
	Slučajevi neizvršenja obaveze DPN-a  koji dozvoljavaju raskid Građevinskog (Građevinskih) podugovora i Operativnog podugovora biće ograničeni na kontinuirano neplaćanje Građevinskom podizvođaču (podizvođačima) ili Operativnom podizvođaču koje se ne otkloni, i nesolventnost DPN-a . 
Pravo Građevinskog (Građevinskih) podizvođača na raskid Građevinskog (Građevinskih) podugovora i Operativnog podizvođača na raskid Operativnog podugovora zbog Slučajeva neizvršenja obaveza DPN-a biće uslovljeno odredbama kolateralne garancije zaključene između svakog Podizvođača i Grada i odredbama direktnog ugovora sa Finansijerima zaključenog između svakog Podizvođača i Finansijera (gde je to primenjivo).
	

	
	Naknada prilikom raskida - 
Neizvršenje obaveze DPN-a  
	U okolnostima kada Građevinski podugovor (podugovori) ili Operativni podugovor budu raskinuti zbog Neizvršenja obaveza DPN-a, ili kada se Građevinski podugovor (podugovori) ili Operativni podugovor dobrovoljno raskinu, Građevinskom podizvođaču (podizvođačima) ili Operativnom podizvođaču (kako je primenjivo)  će biti plaćeni iznosi koji im se duguju za radove ili usluge koji su izvršeni (uključujući odobreni iznos za profit) ali nisu plaćeni i razumni direktni troškovi i izdaci koji su rezultat raskida.
	

	
	Naknada prilikom raskida zbog događaja više sile
	Ako dođe do raskida zbog Više sile, Građevinski podizvođač (podizvođači) ili Operativni podizvođač će imati pravo da prime iznose koji im dospevaju za radove ili usluge koji su izvršeni ali nisu plaćeni i direktne troškove i izdatke koji su rezultat raskida.
	

	
	Gubici koji proisteknu iz povrede
	U skladu sa dogovorenim ograničenjima odgovornosti, Građevinski podizvođač (podizvođači) i Operativni podizvođač će biti odgovorni da obeštete DPN  za sve gubitke (uključujući gubitak prihoda po osnovu Ugovora o JPP ili drugih podugovora DPN-a vezanih za projekat) koji su proistekli iz povrede od strane tog Podizvođača njegovih obaveza po osnovu njegovog Podugovora.
	

	
	Bez dvostrukog obeštećenja
	Nijedna strana u nekom Ključnom podugovoru neće imati pravo da primi obeštećenje više od jednom za isti gubitak.
	

	
	Rešavanje sporova 
	I Građevinski podugovor (podugovori) i Operativni podugovor moraju da sadrže odredbu o proceduri rešavanja sporova na osnovu iste procedure iz Ugovora o JPP.
	

	
	Izvršavanje paralelnih pitanja
	DPN je saglasno da će uložiti razuman napor u cilju ostvarenja po osnovu Ugovora o JPP onih prava i pravnih lekova koji mogu da se odnose na radove ili usluge radi obezbeđenja povoljnog rešenja, uvek pod uslovom da je Građevinski podizvođač (podizvođači) ili Operativni podizvođač, kako je relevantno, dao prethodno pisano obaveštenje u kojem se navodi konkretno pitanje koje će se rešavati i detalji o istom, da je dostavio razumne informacije, savet i pomoć kako bi omogućio DPN-u  da ostvaruje ta prava i pravne lekove, da snosi troškove DPN-a  prilikom ostvarivanja tih prava i pravnih lekova u njegovo ime i da relevantni Podizvođač nema pravo na nadoknadu od DPN-a  i obeštetiće DPN  vezano za bilo koje tužbe, gubitke ili troškove i naknade koje je pretrpelo DPN  ili koji su proistekli iz ili u vezi sa tim što je DPN ostvarivalo ta prava i pravne lekove u ime Podizvođača.
	

	
	Potpisivanje i dostavljanje dokumenata
	Građevinski podizvođač (podizvođači) i Operativni podizvođač će biti dužni da dostave:
· kolateralna jemstva ključnog podizvođača DPN-u;
· bilo koji drugi dokument koji se zahteva od njih ili podizvođača po osnovu Ugovora o JPP;
· dokaz o osiguranjima koje je Podizvođač dužan da ugovori i održava po osnovu i u skladu sa svojim Podugovorom;
· overene kopije osnivačkih dokumenata Podizvođača i njegovog jemca; i
· korporativna odobrenja vezana za potpisivanje i dostavljanje svih dokumenata vezanih za Projekat u kojima su Podizvođač i/ili njegov jemac jedna od strana.
	

	
	Neophodne saglasnosti
	Građevinski podizvođač (podizvođači) kao i Operativni podizvođač biće odgovorni za pribavljanje svih saglasnosti, licenci, odobrenja i dozvola koji su potrebni u vezi sa izvršenjem njihovih Podugovora i koji nisu inače dobijeni pre Datuma stupanja na snagu.
	

	
	Saglasnosti i prenošenje informacija
	Građevinski podizvođač (podizvođači) kao i Operativni podizvođač će biti dužni da pribave i dostave sva obaveštenja, saglasnosti i informacije dovoljno unapred u odnosu na relevantni vremenski period po Ugovoru o JPP kako bi se omogućilo da DPN  izvršava svoje obaveze po osnovu Ugovora o JPP. Građevinski podugovor (podugovori) i Operativni podugovor će dostaviti informacije, saglasnosti, itd. direktno Gradu (kao agentu DPN-a ) kada im DPN dâ uputstva da to učine.
	

	
	
	
	

	G.
	Konzorcijum
	
	

	G.1
	Zahtevi vezani za Ugovor o konzorcijumu
	Ako je Ponuđač konzorcijum, svaki ugovor zaključen između Članova konzorcijuma u vezi sa Projektom mora biti podnet kao deo Ponude i mora sadržavati informacije koje nalažu Važeći propisi.
	Obrazac L.22

	H.
	Ostalo
	
	

	H.1
	Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke
	Svaki Ponuđač dužan je da dostavi Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke zajedno sa svojom Ponudom (vidi definiciju Sredstva obezbeđenja u postupku javne nabavke za dodatne detalje).
	Obrazac L.23
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Rečnik pojmova
Termini upotrebljeni u ovoj Konkursnoj dokumentaciji koji nisu definisani dole imaju značenja koja su im data u Ugovoru o JPP, Izlaznim specifikacijama, ili Mehanizmu plaćanja (u zavisnosti od konkretnog slučaja).
	Prihvatljivo
	Da je Ponuda Ponuđača blagovremena, u potpunosti u skladu sa Izlaznim specifikacijama, ne sadrži bilo kakve bitne nedostatke u smislu člana 106 Zakona o javnim nabavkama (što znači da su ispunjeni svi zahtevi člana 75 Zakona o javnim nabavkama; svi uslovi iz člana 76 Zakona o javnim nabavkama su ispunjeni, potrebno Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke je propisno dostavljeno; period važenja Ponude je u skladu sa Periodom važenja Ponude koji je utvrđen ovde; Ponuda ne sadrži druge nedostatke zbog kojih nije moguće utvrditi stvarni sadržaj Ponude, ili uporediti Ponudu sa nekom drugom, ne ograničava i ne uslovljava prava Grada ili obaveze Ponuđača, i u potpunosti i bezuslovno ispunjava Zahteve formata i Uslove Ponude.

	Savetnici
	(1) Glavni savetnik za transakciju: IFC;
(2) Međunarodni pravni savetnik: Hogan Lovells    International LLP;
(3) Lokalni pravni savetnik: Karanović & Nikolić; 
(4) Tehnički savetnik: Fichtner GmbH i Co. KG; i
(5) Savetnik za osiguranje: Willis Limited;
(6) Poreski savetnik: Deloitte d.o.o., i
(7) Bilo koji drugi savetnici koji su angažovani tokom Postupka konkurentnog dijaloga od strane Grada ili IFC za potrebe sprovođenja Projekta.

	Važeći propisi
	Zakoni Srbije i bilo koji drugi zakoni koji se primenjuju na Projekat.

	Povezano lice
	Lice koje Kontroliše, koje je pod Kontrolom, ili je pod zajedničkom Kontrolom sa nekim Društvom koje čini deo Ponuđača. 

	Indikativna bazna kamatna stopa
	Kamatna stopa, iskazana kao procenat do dva decimalna mesta. Ona predstavlja svop transakciju („swap deal“) čija je cena utvrđena na Kraju dana trgovanja na dan koji pada deset radnih dana nakon Datuma objavljivanja, koristeći opciju „pošalji transakciju korisnicima“ na Bloomberg-ovom terminalu. Obavezno je da Referentna bazna kamatna stopa može nezavisno da se proveri i bude dostupna preko Bloomberg-ovog terminala. 

	Referentna bazna kamatna stopa
	Kamatna stopa, iskazana kao procenat do dva decimalna mesta, koju Ponuđač koristi u vezi sa svojom Ponudom za sredstva koja će se pozajmiti od Finansijera i na osnovu profila povlačenja i otplate nadređenog duga koji će Ponuđač uključiti u svoju Ponudu. Ona predstavlja svop transakciju („swap deal“) čija cena je utvrđena na Kraju dana trgovanja, na dan koji pada sedam radnih dana pre Roka za podnošenje Ponuda, koristeći opciju “pošalji transakciju korisnicima” na Bloomberg-ovom terminalu. Obavezno je da Referentna bazna kamatna stopa može nezavisno da se proveri i bude dostupna preko Bloomberg-ovog terminala. 

	Bazna kamatna stopa
	Kamatna stopa, iskazana kao procenat do dva decimalna mesta, i utvrđena kao jedinstveni fiksni kamatni kupon kojom se svop transakcija („swap deal“) dovodi do tržišne vrednosti jednake nuli sa preovlađujućim tržišnim stopama u vreme sesije (sesija) o referentnim vrednostima uživo, neposredno pre Datuma stupanja na snagu.

	Sredstvo obezbeđenja u postupku javne nabavke
	Neopoziva, bezuslovna bankarska garancija naplativa na prvi poziv, u korist Grada, u iznosu od 540.000 EUR, koja važi zaključno sa 150 (sto pedeset) kalendarskih dana nakon Roka za podnošenje ponuda, koju izda renomirana banka sa investicionim rejtingom od najmanje BBB- (S&P) ili ekvivalentnim rejtingom za međunarodne banke, ili jedna od pet najvećih banaka, po ukupnoj imovini, u Srbiji, koja je uredno registrovana kod Narodne banke Srbije i nije u postupku likvidacije.

	Obrasci za podnošenje ponude
	Obrasci za podnošenje ponude koji moraju da se dostave sa Ponudom kako je navedeno u Prilogu C.

	Period važenja ponude
	Period od Roka za podnošenje ponuda do 23.59h dana 30. oktobra 2017. godine.

	Ponuđač
	Jedan Ponuđač ili Konzorcijum označen kao „Kvalifikovani ponuđač“ u skladu sa PPPK.

	Građevinski otpad i otpad od rušenja (CDW)
	Bezopasni Otpad koji nastane u toku građevinskih radova i/ili rušenja u Beogradu, koji Grad i/ili JKP imaju zakonsku obavezu da prikupe ili prihvate u skladu sa zakonima i propisima koji uređuju upravljanje otpadom, javne komunalne službe i održavanje čistoće u Gradu.

	Grad 
	Grad Beograd, Gradska uprava, Sekretarijat za zaštitu životne sredine.

	Komisija za zaštitu prava
	Republička Komisija za zaštitu prava u postupcima javnih nabavki, nezavisna institucija Republike Srbije čije su odgovornosti i sastav predviđeni u Zakonu o javnim nabavkama.

	Pismo o preuzetoj obavezi
	Pismo upućeno Gradu od: 
· Davaoca kapitala u kojem se navodi osnovi parametri na osnovu kojih je taj Davalac kapitala spreman da angažuje Sopstvena sredstva finansiranja za DPN i/ili
· Korporativnog sponzora u kojem se navodi osnov po kojem je taj Korporativni sponzor pripremljen da angažuje Kreditnu podršku za DPN.

	Adresa za komunikaciju
	E-mail adresa koja je: mswppp@beograd.gov.rs

	Postupak konkurentnog dijaloga
	Postupak konkurentnog dijaloga koji je predviđen Važećim propisima, koji se sastoji iz Faze kvalifikacije, Faze dijaloga i Faze dodele ugovora.

	Konzorcijum
	Grupa od dva ili više Društva koja su se udružila da bi pripremila Odgovor i Ponudu (kako je primenljivo), sa ili bez podizvođača.  

	Građevinski podugovor
	Ima značenje koje je ovom terminu dodeljeno u Ugovoru o JPP.

	Osoba za kontakt
	Fizičko lice koje nastupa kao kontakt osoba u ime Ponuđača, koje je navedeno u stavu 4.1 ove Konkursne dokumentacije.

	Faza dodele ugovora
	Proces dodele Ugovora o JPP koji je predviđen u ovoj Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dodele ugovora i Važećim propisima.

	Datum ugovora
	Datum kada se Ugovor o JPP potpiše i datira od strane Grada i Izvođača.

	Izvođač 
	DPN.

	Kontrola
	Vezano za Društvo, vlasništvo, direktno ili indirektno, na više od 50% akcija sa pravom glasa ili interesa u tom Društvu; ili ovlašćenje za imenovanje većine direktora u odboru direktora tog Društva; i/ili ovlašćenje da se usmeravaju upravljanje i politike tog Društva po osnovu zakona, ugovora ili po drugom osnovu.

	Korporativni sponzori
	Povezano lice (lica) DPN-a koje će obezbediti Kreditnu podršku u vezi sa Projektom, ako je identifikovano u Pismima o preuzetoj obavezi.

	Kreditna podrška
	Garancija matičnog društva ili druga korporativna podrška koja će biti angažovana za DPN (ili, kako je relevantno, za neko Povezano lice DPN-a) i/ili njegove Finansijere od strane Korporativnih sponzora, kako je identifikovano u Pismima o preuzetoj obavezi.

	Sajt s podacima 
	Elektronski sajt sa podacima koji je uspostavio Grad za Projekat.

	Finansiranje iz duga
	Finansiranje iz nadređenog duga za koje je predloženo da ga obezbede Finansijeri, uključujući Institucije za nadređeno finansiranje, za DPN ili, kako je relevantno, neko Povezano lice DPN-a.

	Isključen
	Grad obavesti Ponuđača u pisanom obliku da je Ponuđač isključen iz Postupka konkurentnog dijaloga, i da više nema pravo da učestvuje u istom.

	Projektovana LHV
	Donja toplotna vrednost koju je Ponuđač pretpostavio na nominalnoj tački (100 procenata MCR) Dijagrama sagorevanja, u skladu sa Obrascem T.1.5.

	JKP Beoelektrane
	Javno komunalno preduzeće „JKP Beogradske elektrane Beograd“.

	Sastanci za obavljanje dijaloga
	Sastanci između Grada i svakog Preostalog Ponuđača koji su opisani u stavu 2.2 Konkursne dokumentacije za Fazu dijaloga.

	Faza dijaloga
	Faza Postupka konkurentnog dijaloga u skladu sa Važećim propisima.

	Tim za dijalog
	Tim za dijalog koji Komisija za javnu nabavku odredi da učestvuje na Sastancima za obavljanje dijaloga, o kojem su detalji navedeni u Konkursnoj dokumentaciji za Fazu dijaloga.

	Otkriveni predmeti
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	Datum stupanja na snagu
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	EfW/Energija iz otpada
	Jedno ili više postrojenja za preradu koje obnavlja energiju (električnu i/ili toplotnu) od Rezidualnog komunalnog otpada (RMW), kroz sagorevanje RMW sa ili bez prethodnog tretiranja, kroz sagorevanje SRF ili GIO iz prethodno tretiranog RMW (npr. u MBT postrojenju), ili kroz bilo koji drugi proces sagorevanje tretiranog ili netretiranog RMW. Koncept EfW sadrži postrojenje za prethodno tretiranje, gde je primenljivo.
Radi izbegavanja sumnje, ovo isključuje tehnologije gasifikacije, pirolize i plazma tehnologije. 

	Ugovor o otkupu električne energije
	Ugovor o otkupu električne energije u skladu sa Uredbom o ugovoru o otkupu električne energije („Službeni glasnik Republike Srbije“, br. 56/2016).

	Kraj dana trgovanja
	Odnosi se na istorijsko formiranje cene koje je dostupno preko Bloomberg-a za prethodni dan trgovanja, gde Bloomberg obezbeđuje kvote koje su procenjenje u 17:30 časova prema istočnom standardnom vremenu. 

	Zakon o energetici
	Zakon o energetici („Službeni glasnik Republike Srbije“ br. 145/2014).

	Društvo
	Fizičko lice ili pravno lice, bez obzira da li je rezident Srbije ili strane zemlje.

	Gornji prag EPC
	Najmanje 100% ugovorne cene koja se plaća po relevantnom Građevinskom podugovoru.

	EPS Snabdevanje
	Javno preduzeće koje snabdeva Grad Beograd električnom energijom.

	Sopstvena sredstva finansiranja
	Sopstveni kapital i/ili finansiranje iz podređenog duga koje će Davaoci kapitala opredeliti za DPN ili, kako je relevantno, za neko Povezano lice DPN-a.

	Davaoci kapitala
	Predloženi davaoci Sopstvenih sredstava finansiranja u vezi sa Projektom, kako je identifikovano u Pismima o preuzetoj obavezi.

	Podugovor o radovima na remedijaciji postojeće deponije
	Ugovor o izvršenju Radova na remedijaciji postojeće deponije, u okolnostima gde Ugovor o gradnji ne predviđa izvršenje Radova na remedijaciji postojeće deponije.

	Podizvođač za radove na remedijaciji postojeće deponije
	Strana odgovorna za izvršenje Radova na remedijaciji postojeće deponije po Podugovoru o radovima na deponiji.

	Postrojenja
	Sva postrojenja i povezana infrastruktura, uključujući povezano postrojenje i sadržaje koji treba da budu projektovani, izgrađeni, ispitani i pušteni u rad, u skladu sa Ugovorom o JPP.

	Zahtevi u pogledu formata
	Zahtevi u pogledu formata navedeni u stavu 2.2 ove Konkursne dokumentacije za Fazu dodele ugovora.

	Finansijeri
	Predložena lica koja će obezbediti Finansiranje iz duga u vezi sa Projektom, kako su identifikovani, u slučaju Finansijera osim Institucija za nadređeno finansiranje, u Pismima o preuzetoj obavezi.

	Procenjen trošak izgradnje Infrastrukture za prenos električne energije
	Troškovi Izvođača za izvršenje obaveza opisanih u tački 40 člana 1.2.1.1 (Izlazni projektni radovi 1.2: Opšti uslovi u pogledu Glavnog postrojenja) Priloga 2 (Izlazne specifikacije) Ugovora o JPP), i procenjeni od strane Grada na 2.500.000 EUR.

	Radovi na remedijaciji postojeće deponije
	Ima značenje koje je tom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	GČ
	Javno komunalno preduzeće Gradska Čistoća Beograd.

	Ugovor o otkupu toplotne energije
	Ugovor o otkupu toplotne energije koji će Grad dostaviti Ponuđačima na Sajtu sa podacima.

	IFC
	Međunarodna finansijska korporacija.

	Informacije
	Bilo koje informacije dostavljene Ponuđaču od strane ili u ime Grada vezano za Konkursnu dokumentaciju.

	Ključni podizvođači
	Svaka strana u Ključnom podugovoru osim DPN ili Izabranog partnera u svojstvu naručioca.

	Ključni podugovori
	(1) Ugovori o gradnji vezan za izvršenje Radova ; i
(2) Operativni podugovor, vezan za izvršenje usluga.

	Zakon o komunalnim delatnostima
	Zakon o komunalnim delatnostima („Službeni glasnik Republike Srbije“ br. 88/2011 i 104/2016)

	Zakon o upravljanju otpadom
	Zakon o upravljanju otpadom („Službeni glasnik Republike Srbije”, br. 36/2009, 88/2010 i 14/2016).

	Gornji prag LW
	100% ugovorne cene koja se plaća po Podugovoru o radovima na remedijaciji postojeće deponije.

	Glavno postrojenje
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	MBT
	Sistem mehaničkog-biološkog tretiranja za preradu otpada.

	Član
	Bilo koje Društvo koje čini deo Konzorcijuma ponuđača. 

	Minimalni zahtevi pod-ugovaranja 
	Zahtevi definisani u stavu F.1 Dela III Priloga A.

	Model Ugovora
	Model Ugovora o JPP, koji predstavlja deo ove Konkursne dokumentacije za Fazu dodele ugovora kako je navedeno u Prilogu E.

	Neto vrednost
	Ukupna sredstva umanjena za ukupne obaveze, obračunato u EUR po zvaničnom kursu Narodne banke Srbije na Datum objavljivanja.

	Godišnja naknada za upravljanje i održavanje
	Označava za svaku Ugovornu godinu iznos jednak ukupnom iznosu projektnih plaćanja plativih te Ugovorne godine Operativnom podizvođaču po Operativnom podugovoru (neobazireći se na bilo koje odbitke ili uslužna plaćanja (kako god definisani) tako da pun iznos ukupnog iznosa projektnih plaćanja bude uzet u obzir).

	Gornji prag za upravljanje i održavanje
	Najmanje 100% Godišnje naknade za upravljanje i održavanje (indeksirano) uvećane za prihode od električne energije godišnje.

	Gornji prag za upravljanje i održavanje prilikom raskida 
	Najmanje 150% Godišnje naknade za upravljanje i održavanje (indeksirano) uvećane za prihode od električne energije prilikom raskida


	Operativni podugovor
	Ima značenje koje je tom terminu dodeljeno u Ugovoru o JPP.

	Izlazne specifikacije
	Izlazne specifikacije date u Prilogu F.

	Mehanizam plaćanja
	Mehanizam plaćanja koji je sadržan u modelu Ugovora o JPP koji je uključen u Prilogu E.

	PPP
	Javno-privatno partnerstvo.

	Ugovor o JPP
	Ugovor o JPP koji će zaključiti Grad i DPN, na osnovu Modela ugovora.

	Zakon o JPP
	Zakon o javno-privatnom partnerstvu i koncesijama („Službeni glasnik Republike Srbije“ br. 88/2011, 15/2016 i 104/2016)

	Postrojenje za predtretman
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	Projekat
	(1) Dizajniranje, izgradnja, finansiranje, upravljanje i održavanje Postrojenja na Lokacijama;
(2) stavljanje kapaciteta Postrojenja na raspolaganje Gradu;
(3) prodaja/korišćenje energije i proizvoda proizvedenih u Postrojenju; i
(4) vraćanje Postrojenja Gradu nakon isteka ili prevremenog raskida Ugovora o JPP.

	Naknade za razvoj projekta
	2.825.000 EUR koji iznos se plaća u 2 rate

	Naplata za projekat
	Troškovi Projekta koje ima Grad, u obliku periodičnih Projektnih plaćanja koje je dao Ponuđač u svojoj Ponudi, a kako je detaljnije utvrđeno u Mehanizmu plaćanja.

	DPN
	Društvo za posebne namene koje će biti osnovano u Srbiji od strane Izabranog partnera da bi zaključilo Ugovor o JPP sa Gradom ili bilo kojim drugim Društvom odobrenim u pisanom obliku od strane Grada.

	Ponuda
	Konačna ponuda kao odgovor na zahteve ove Konkursne dokumentacije za Fazu dodele ugovora.

	Adresa za podnošenje Ponude 
	PISARNICA
GRAD BEOGRAD
UPRAVA GRADA BEOGRADA
SEKRETARIJAT ZA ZAŠTITU ŽIVOTNE SREDINE
27. marta 43-45
BEOGRAD, SRBIJA

	Kontrolna lista Ponude
	Konačna Kontrolna lista Ponude data u Prilogu D.

	Rok za podnošenje ponuda 
	13:00h po srednjeevropskom vremenu, na dan 26. juna 2017. godine

	Uslovi ponude
	Tehnički uslovi, Finansijski uslovi i Pravni uslovi dati u Prilogu A ove Konkursne dokumentacije za Fazu dodele ugovora i svi uslovi koji se smatraju dodatnim uslovima u smislu člana 76 Zakona o javnim nabavkama.

	Protest
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	Zakon o javnim nabavkama
	Zakon o javnim nabavkama („Službeni glasnik Republike Srbije“ br. 124/2012, 14/2015 i 68/2015).

	Portal za javne nabavke
	Portal za javne nabavke Srbije na adresi http://portal.ujn.gov.rs 

	JKP
	Javno komunalno preduzeće osnovano za potrebe pružanja javnih komunalnih usluga. 

	Period kvalifikacije
	Poslednje tri finansijske godine pre Roka za podnošenje ponuda za koje su raspoloživi revidirani finansijski izveštaji za relevantnog Korporativnog sponzora, Ključnog podizvođača ili njegovog predloženog jemca.

	GIO
	Gorivo dobijeno iz otpada.

	Preostali Ponuđači
	Bilo koji Ponuđač koji nije Povučen, odnosno Isključen.

	Odgovor
	Odgovor koji ispunjava zahteve PPPK.

	PPPK/ Poziv za podnošenje prijave za priznavanje kvalifikacija
	Poziv za podnošenje prijava za priznavanje kvalifikacija objavljen na Portalu javnih nabavki zajedno sa pozivom dana 21. avgusta 2015. godine. 

	RMW/Rezidualni komunalni otpad 
	Otpad iz domaćinstava, i frakcije Komercijalnog otpada; Industrijski otpad; i druge vrste Otpada koje su, u svakom slučaju, po prirodi i sastavu slične Otpadu iz domaćinstava, a koje su Grad i/ili JKP dužni da prikupljaju ili prihvataju u skladu sa zakonima i propisima koji regulišu upravljanje otpadom, javne komunalne službe i održavanje čistoće u Gradu; i/ili se dostavljaju Izvođaču od strane ili u ime Grada;

	Pravilnik
	Označava Pravilnik o obaveznim elementima konkursne dokumentacije u postupcima javnih nabavki i načinu dokazivanja ispunjenosti uslova“, „Službeni glasnik Republike Srbije“, br. 86/2015).

	Sredstvo obezbeđenja za dobro izvršenje posla
	Ima značenje koje je ovom terminu dodeljeno u Ugovoru o JPP.

	Izabrani partner
	Ponuđač izabran kao najbolji ponuđač i označen kao Izabrani partner u skladu sa Konkursnom dokumentacijom za Fazu dodele ugovora.

	Nadređeno finansiranje
	Ima značenje koje je tom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	Institucije za nadređeno finansiranje
	Označava Evropsku banku za obnovu i razvoj, Evropsku investicionu banku i Međunarodnu finansijsku korporaciju;

	Osnovni uslovi nadređenog finansiranja
	Osnovni uslovi iz Priloga H koje je sastavio Grad koristeći indikativne osnovne uslove koje su dale Institucije za nadređeno finansiranje u vezi sa Projektom.

	Datum otpočinjanja usluga
	Ima značenje koje je ovom terminu dodeljeno u Ugovoru o JPP.

	Projektna plaćanja
	Plaćanje kako je definisano u Mehanizmu plaćanja.

	Jedan Ponuđač
	Društvo koje je dostavilo Odgovor samo u svoje ime, sa ili bez podizvođača, i bez stvaranja Konzorcijuma.

	Stanje Lokacije
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	Lokacije
	Postojeća lokacija i Nova lokacija (lokacije).

	SRF
	Čvrsto gorivo dobijeno iz otpada.

	Podugovori
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	Podizvođač
	Ima značenje koje je ovom terminu dato u Ugovoru o JPP.

	Pismo podrške
	Pismo upućeno Gradu od Finansijera u kome se navodi osnova na kojoj je taj Finansijer spreman da obezbedi Finansiranje iz duga DPN-u.

	Tehnički planovi
	Označava Plan lokacije iz Dodatka 7, Deo 3 (Lokacijska i imovinska pitanja) Ugovora o JPP.

	Konkursna dokumentacija
	Konkursna dokumentacija za Fazu dijaloga, ili ova Konkursna dokumentacija za Fazu dodele ugovora, u zavisnosti od konkretnog slučaja. 

	Deponija Vinča
	Najveća deponija u Beogradu za odlaganje rezidualnog komunalnog otpada, kojim upravlja GČ na Lokaciji.

	Povučen
	Ponuđač koji je obavestio Grad u pisanom obliku i Grad je potvrdio prijem tog obaveštenja, da Ponuđač više ne želi da učestvuje u ovom Postupku konkurentnog dijaloga.





PRILOG C
Obrasci za podnošenje ponude



PRILOG D
Kontrolna lista ponude

[***]



PRILOG E
Model Ugovora



PRILOG F
Izlazne specifikacije


PRILOG G
Tehnički Planovi[footnoteRef:2] [2:  Vidi elektronsku verziju Plana lokacije za detalje] 
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PRILOG H
Osnovni uslovi nadređenog finansiranja
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